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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ο ΝΟΥΓΩΑΣ : Ο ί νέες Φορολογίες.
Π ΐμ τ Σ Η Σ  Κ Α Λ Η |β Α Σ  : Μυστικό Βράδι (Ποίημα).
Λ . Π Α Υ Μ Α Η Σ : Τό Κοινωνικό Πρόβλημα. (Μέρος 

Δεύτερο.)
Α̂ ΊΣ ΘΕΡΟΣ : Κρητικά Τραγούδια.
Α, ^ α ρ ι ^α β ι τ ς α ς  : Τό "Αναγνωστικό Γ ' .  Δημο

τικού.
Γ ^ Α ΙΤ Ε :  Μινιόν (Συνέχεια.— Μεταφρ. Ηλ. Π . Β . )  
Π ΙΚ Ρ Α Γ ^ Α ® Η Σ « Τ Υ Ι« Φ Ρ Η Σ Τ 0 Σ  : "Επιγράμματα 
αυρα ΘΕΡΟΥ : Ή  πρότυπη Στρατιωτική "Ορχήστρα. 
Η |ΊΘ Β |ίΐΐ0 Σ : "Ηθικά Παραγγέλματα.1

ο  ϊ ΙΟ Υ Ρ Α Σ  : Φαινόμενα και Πράγματα.
Α . Ρ Β 3 $ ΙΒ $  : Κοινοβούλια ή Σοβιέτ.
Σ Π Υ Ρ Ο Σ  Ν Ο Τ Α Ρ ΙΟ Σ  : "Όψιμο μοιρολόγι (ποίημα). 
Α . Π . Τ Α Γ Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ  : Τά  πρώτα Σαβατόβραδα. 
ις Ο Σ Τ Α Σ  κ α ρ Κ Α Β ι τ ς α ς  : Ό  "Αλησμόνητος. 
n .|4 ip & A fiA X  : La Curiosité du puplic. 
a. : 3τό θανατο τού Π  Γοδοκανάκη (ποί

ημα.)
Α Π Ο  ΒΔ Ο Μ Α Δ Α  Σ Ε  ΒΔ Ο Μ Α Δ Α . -  "Ελληνική φι

λολογία. —  Ξένη Φιλολογία. —  Χωρίς Γραμ
ματόσημο.

ΤΡΑΠΕΖΑ ΠΕΙΡΑΙΩΣ
ΕΜΠΟΡΙΟΥ. ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ ΚΑΙ Ν ΑΥΤΙΛΙΑΣ

Συσιαθεϊσα διά τού άπό 24 "Ιουνίου 1916 Βασιλικού Διατάγματος.

ΕΔΡΑ ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ 
ΚεφάΛάιον έγκεχριμένον Δραχ. 10,000,000  
ΚεφάΛαιον έκδοϋεν. . .  » 3,000,000

ΓΡΑφΕΙΑ: ΠΛΑΤΕΙΑ ΘΕΜΙΣΤΟΚΛΕΟΥΣ
Τηλβψραφική διενΰ·υνσις « Πβιραϊχή ».

Η ΤΡΑΠΕΖΑ ΠΕΙΡΑΙΩΣ, ενεργεί παντός είδους Τ ρ α π ε ζ ι τ ι κ έ ς  ε ρ γ α σ ί α ς .  
ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΕΙ ΤΗΝ ΕΙΣΠΡΑΞΙΝ Συναλλαγματικών, Γραμματίων, Φορτωτικών, Ναύλων, Ά 6α  

Τοκομεριδίων κλπ.
ΠΡΟΕΞΟΦΛΕΙ Συναλλαγματικές καί Εμπορικά γραμμάτια. ·
ΧΟΡΗΓΕΙ ΔΑΝΕΙΑ έπί ενεχύρφ Εμπορευμάτων, καί Χρεωγράφων
ΔΕΧΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΦΥΛΑΞΙΝ χρεώγραφα κα'ι λοιπές αξίας* επίσης εμπορεύματα είς τές άποθήκας της 
ΑΓΟΡΑΖΕΙ ΚΑΙ ΠΩΑΕΙ Συναλλάγματα επί του εξωτερικού, Χρυσόν καί Χαρτονομ. Ξένων Κρατών. 
ΕΚΔΙΔΕΙ ΕΠΙΤΑΓΑΣ Δι’ δλας τές πόλεις τής Νέας καί Παλαιός 'Ελλάδος.
Πιστωτικές επιστολές επί του ’Εξωτερικού καί του Εσωτερικού.
ΕΝΕΡΓΕΙ ΕΜΒΑΣΜΑΤΑ 
ΑΓΟΡΑΖΕΙ ΚΑΙ ΠΩΑΕΙ 

τοκομερίδια χρεωγράφων,
ΕΚΤΕΛΕΙ εντολές εν τφ Χρηματιστηρίφ εν Άθήναις ώς καί έν τφ  Έξωτερίκφ.
ΔΕΧΕΤΑΙ ΚΑΤΑΘΕΣΕΙΣ Ταμιευτηρίου, δψεως είς Δραχμές, δψε ως είς Συνάλλαγμα Εξωτερικού έπί 

προθεσμία.

*1/1/ Ιϋ̂ ΐΑ/Ιΰ̂ ΐΔνν /νΙΛΙ Ινυ
Ταχυδρομικά καί Τηλεγραφικά απλέ ή  κα ί Κναντι φορτωτικών. 
Λαχειοφόρους ομολογίας τής ’Εθνικής Τραπέζης τής 'Ελλάδος, έγοράζει

ε κ α ο ς ι ς  «t v j i o y ΣΟφΟΚΛΕΟΥΣ - ΑΡΙΣΤΕΙΟΥ,
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c ★ Τ Ι ΓΡ Α Φ Ο ΥΝ  ΟΙ ΑΛΛΟΙ * 3
Η ΠΕΝΘΕΡΑ ΤΟΥ κ. ΧΑΤΖΗΔΑΚΗ

...—Τίαλλο θά συντελέση εις την λυσιν του γλωσ
σικού μας ζητήματος;

— 'Η συγγραφή καλών έργων. Ή λογοτεχνία μας 
είνε πτωχή. Πεζογράφοι και ποιηταί δεν επικοινω
νούν μέ τό μέγα δημόσιον. Καί τό λάθος είνε ίδι- 
κόν των. Πρέπει νά γράφουν δι9 δλον τον κόσμον. 
Ό  Σοφοκλής, ό Αισχύλος, ό Ευριπίδης άνεγίνωσκον 
τά έργα των εις τάς μεγάλας πανηγύρεις καί έζήτουν 
την κοινήν επιδοκιμασίαν. Ό  Γκάΐτε καί ό Σίλλερ 
άναγινώσκονται από δλους τούς Γερμανούς, διότι α
πευθύνονται εις τήν ψυχήν του έθνους των. Καί εγώ 
αυτό επιζητώ ειςτά ιστορικά έργα μου. “Οταν έγραφα 
διά τά «Πάτρια» έδιάβαζα πρώτον τά χειρόγραφά 
μου εις τήν πενθεράν μου καί εζήτουν νά μάθω άν 
τά έννοή.

— Ή  το μορφωμένη ή κυρία πενθερά σας ;
— ’Όχι πολύ. Καί όταν δεν εννοεί τίποτε, το με- 

τέβαλλον αμέσως. 1
— Εξαίρετα. "Ωστε ή ποίησις τού κ. Παλαμά, του 

κ. Γρυπάρη κλπ. ;
— Δεν θά ζήσουν, διότι δεν εννοούνται από τον 

λαόν. 9-Ακόμη καί ή ποίησις τού Σολωμού. ΙΙόσοι 
γνωρίζουν πολλά ποιήματα τού Σολωμού ;

(Ά $ ή να ι)

Κ Α  ] (1 Ν Α  
Σ ΙΓ Α Ρ Ε Τ Α

ΕΖΕΔΟ ΘΗ ΣΑΝ :

ΟΙ ΓΥΡΙΣΜΟΙ
ΣΥΛΛΟΓΗ ΠΟΙΗΜΑΤΟΝ

τού ΡΩΟΙΟΥ ΦΙΛΛΥΡΑ
Πωλοϋνται είζ δ λα τά βιβλιοπωλεία.

^ Δναχ. 3 .

ΜΑΘΗΜΑΤΑ ΑΠΑΓΓΕΛΙΑΣ

Κατόπιν παρακλήσεων πολλών κυριών καί δεσποι
νίδων,

Η ΚΑ ΘΕΩΝΗ ΔΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ
άπεφάσισε νά σχηματίση τάξεις απαγγελίας (cours). 
Τά μαθήματα αρχίζουν από 1ηΐ Φεβρουάριου εν.έτ. 
Πληροφορίαι καί έγγραφαί καθ’ εκάστην υδ. Ζή
νωνος 1, ωοςι 3 —5 μ. μ.

Έκτος τών τάξεων (cours) δίδονται καί ιδιαί
τερα μαθήματα.

Λ Τ Κ Χ Ε ΙΟ Ν
Υ Π Ε Ρ  Τ Ο Υ  Ε Θ Ν Ι Κ Ο Υ  Σ Τ Ο Λ Ο Υ

'Η Π ρ ώ % 7) κλήρωσις του Λαχείου του 
’Εθνικού στόλου καί τών ’Αρχαιοτήτων θά 
γίνη ανυπερθέτως τήν Κυριακήν 24 φεβρου- 
αρίου 1919 (9 Μαρτίου 1919).

ΣύνοΧον κερδών δραχμαί 2 0 0 ,0 0 0  
Μέγα κέρδος δραχμαί 8 0 ,0 0 0

ΡΑΜΜΑΤΙΑ
Είς τήν Δ' κα\ Ε' σειράν έξεδόθησαν γραμμάτια άξίας

1 0 0 , 0 0 0  - 1 0 , 0 0 0 - 1 , 0 0 0

5 0 0  Κ Α Ι  Ι Ο Ο

Δ Ρ Α Χ Μ Λ Ν

Πωλούνται είς δλας τάς Τραπέζας ’Αθηνών, Πειραιώς, 
Θεσσαλονίκης, Πατρών, Κέρκυρας, Βόλου, 

Σύρου κα\ Καλαμών.
luaauiiDHn'"tiwifi-mp mooux ., «η&ίαμγβεππ”·
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ΠΕΡΙΟΔΟΣ Β'.-ΕΤΟΣ Α0Ν (16,Ν) Άϋ'ήναι, Σάββα τον 2  Φεβρουάριον 1919 ΑΡΙΘ. 8  (611)

η
Οί νέες φορολογίες πού 'ψηφιστήκανε στην 

τελευταία Βουλή, μπαίνουνε σ’ εφαρμογή. Οί 
φορολογίες είναι βαριές. Βέβαια, αν ή Πολι
τεία είτανε σοσιαλιστική, θά είχανε κάποιαν 
άλλη διαρρύθμιση. Μά κ’ έτσι δπως διατυ
πωθήκανε για την ώρα αυτές οί φορολογίες, 
στην ίδιοχτησία, στο εισόδημα καί στις κλη
ρονομιές, μπορούνε νά χαρακτηριστούνε σά 
μια καλή αρχή, σά μιά δοκιμή γιά γενναιό
τερες αργότερα μεταβολές.

Ό επίσημος αυτός τρόπος τής φορολογί
ας, πού εφαρμόζει τό Κράτος, από ανάγκη, 
από δικαιοσύνη γιά μιαν ισότητα στά βάρη 
τού λαού, είναι ίσα ισα ό καλήτερος απολογητής 
τής σοσιαλιστικής ιδεολογίας. Τί άπλούστε- 
ρο καί τί πιο δίκαιο, νά παίρνει τό Κράτος, 
γιά τά μεγάλα του καί φοβερά έξοδα πού 
τού δημιουργήσανε οί τελευταίοι σκληροί 
καιροί, νά παίρνει από κείνους πού είναι σέ 
θέση νά δώσουνε. *

Οί παραλήδες αρχίσανε κι ανησυχούνε. Στο- 
χάζουνται με τέτοιο τρόπο: «Γιατί νά μοιρά
ζω, βρε αδερφέ, τήν περιουσία μου με τήν 
ψωροκώσταινα; Με τί δικαίωμα έρχεται καί 
μοΰ τραβά μερτικό από τις χιλιάδες μου; » 
Με τό δικαίωμα πού έχει τό σημερινό, τό 
μοτέρνο Κράτος, νά δώσει μιά ψίχα ζωής 
κι ανάσας στή χιλιοβασανισμένη καί χιλιομα- 
ραζωμένη από τή δουλειά φτωχολογιά, παίρ
νοντας από τό καταφορτωμένο τραπέζι τού 
μεγαλοΐδιοχτήτη, τού μεγαλέμπορου, τού με- 
γαλοβιομήχανου.

Γιατί οί περισσότεροι άπ’ αυτούς είναι χορ- 
τασμένοι κ* ευτυχισμένοι, επειδή μόνο έτυχε 
νά γεννηθούνε σέ παλάτι πλουτοκράτη, κι όχι 
σέ σπίτι προλετάριου ή σέ καλύβι χωριάτη. 
Κ’ είναι δίκιο αυτοί νά πλερώσουνε τούς σα- 
κάτηδες τού πολέμου, πού πήγανε καί πάθανε 
καί ύποφέρανε καί σημαδευτήκανε, γιά νά τούς 
φυλάξουνε περιουσίες κι αγαθά από τήν ό
ρεξη τού καταχτητή.

’Ακόμα, αυτοί είναι δίκιο νά πλερώσουνε 
καί τούς σακάτηδες τής τσέπης, όσους πάθα

νε οικονομική καταστροφή από δουλειές πού 
σβήνουνε όλότελα μέ τούς πολέμους, ένφ άπό 
τήν ίδια άναμπουμπούλα άλλοι στά καλά κα ■ 
θούμενα καί χωρίς καμμιά προσπάθεια καί 
κανένα κόπο πλημμυρίσανε άπό χρυσάφι.

Νά μέ τί τρόπο σκέφτεται ένα αστικό κρά · 
τος, σάν τό δικό μας, γιά νά φτάσει σ’ άποτε ■ 
λέσματα πού δέ στέκουνται πολύ μακριά άπό 
τις καινούριες κοινωνιστικέςθεωρίες,πού συγκι - 
νούνε σήμερα όλους τούς άληθινά πολιτισμένου.; 
λαούς. Καί γιά τήν ώρα κάτι σημαίνει μιά τέ · 
τοια δικαιοσύνη πού τή σημασία της υψώνει τό 
Κράτος, σκύβοντας στήν ολοφάνερη ‘Ανάγκη.

ο  ν ο υ μ α : :

ΜΥΣΤΙΚΟ ΒΡΑΔΙ
Στο κύμα πλάϊ 
Πού άχνογελάει
Σμιχτά τά χέρια κ’ οί καημοί μας,
Και στον άφρό
Πού τό άλαφρό
Τ’ άγέρι φέρνει τήν πνοή μας,
Έλα γλυκά 
Καί μυστικά
Νά νοιώσουμε τό θειο βράδι 
Μές στήν ψυχή 
Μας νά χυθή
Μέ τής γαλήνης τ’ άύλο χάδι.
Καί σά σπηλιά
Πλατεία άγκαλιά
"Ας γέρνη ή νύχτα ολόγυρά μας
Κιάς στάζη άγνή
Κάθε άστρινή
’Αχτίδα μέσα στήν καρδιά μας. 
"Ετσι γυρτοί 
Κι ονειρευτοί
Τού πόθου άς πιούμε τό ποτήρι 
Κι’ ώς σέ βωμό 
Χωρίς σωμό
Ά ς  καίη ή ’Αγάπη θυμιατήρι.
Κι* όταν στερνός 
Ό αυγερινός
Πά στού βουνού σκάση τήν άκρη, 
Μές στή σιωπή 
Σάν άστραπή
Ά ς  πιω άπ’τά μάτια σου τό δάκρυ.

Μ Η ΤΣΗ Σ Κ Α Λ Α Μ Α Σ
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1 0  ΙΗΜΚΟ ΙΡΟΒΑΟΜ
------------ 4 —

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ

ΣΤΗ ΡΩΣΣΙΑ
Το Κοινωνικό πρόβλημα κυτάχθηκε στην απέραν

τη, τή πολυσύνθετη, την ωμή, την άνιστοριολόγητη 
τούτη χώρα με το φανατισμό,, το πείσμα καί τή ψύχω
ση που χαρακτηρίζουν το πνευματικό ξύπνημα τών 
πρωτογέννητων παθιασμένων, όταν τούτοι πάρουν μέ 
τις ένανιιοτητες και τήν εξέλιξη συνείδηση τών αντι
νομιών τής ζωής τους. Και στή δάση τούτη δούλεψαν 
όλοι οι εργάτες τής κοινωνικής αναμόρφωσης τών Ρώσ 
σων. Καί τό βλέπουμε τούτο φανερά χωρίζοντας τό 
Ρωσσικόν Έπαναστατισμό στα πρωτεϊκά ελατήριά του. 
'Όσο για το δρόμο που τράβηξε τούτος εύκολα κατα
νοούμε τις άφορμές, δίνοντας τή πρεπούμενην άξία 
ατά δετικά κι αρνητικά στοιχεία, πού αποτελούν σή
μερα τήν πνευματική κ’ εύδαιμονιστική σκοπιμότητία 
τών λύσεων,πού στο τέλος τής μακρόχρονης προσπά
θειας του βρήκε, καί τών αποφάσεων, πού μονάχος του 
έλαβε, ΰστερ’ άπ’ τον παγκόσμιο πόλεμο, αψηφώντας 
τήν οίκουμενική Παράδοση, ό Μαξιμαλισμός τού Λε- 
νίν, τού Ζηνόβιεφ καί τού Τρότσκη.

Κι’ ή αποδοχή τού Μαξιμαλισμού τής Ρωσσικής 
’Επαναστατικής Τριανδρίας άπ’ τήν ολότητα τών 
Ρώσσων στις πολιτείες καί στις αγροτικές περιοχές 
δέν έχει— καί πρέπει νά τό νοιώσουν βαθειά κι’ Ι
σόρροπα αυτό δλοι οί Λαοί τής Γής πού έχουν άμεση 
ή έμμεση επαφή μέ τήν Ρωσσικήν ’Επανάσταση — 
καμμιά σημασία για τό παρόν καί τό μέλλον για τή 
σημερινήν ένυποστάτωση 'καί για τήν έξελιχτικότητα 
τοΰ Μαξιμαλισμού. Ή κοινωνιολογική ψυχολογία κι’ 
ή ερμηνευτική δογματολογία τών φυλετικών εκδηλώ
σεων μάς βοηθούν ρεαλιστικώτατα νά καταλάβουμε 
τήν αιτία.

Στή Ρωσσία— τήν απέραντη, τήν πολυσύνθετη, 
τήν ώμή, τήν άνιστοριολόγητη ξαναλέμε— δουλεύει 
καί κυριαρχικά επικρατεί ό ψυχισμός τών μαζών. Ή 
.θεωρία βοηθάει μονάχα τήν κίνηση τών ’Ιδεών. Δέν 
τήνε δημιουργεί δμως ούτε τήν προστατεύει σάν δπλο 
καί σάν δυναμικός παραστάτης. Γι’ αύτό ή Ρωσσική 
εθνολογία Ηαί ήθολαογραφία μάς διδάσκουν πώς εκεί 
οί δχλοι τών πόλεων, οί μάζες τών μουζίκων δουλεύουν 
τις ’Ιδέες σάν ομοιώματα θεϊκών αποκαλύψεων. Ό  
κεντρικός πυρήνας τοΰ ψυχισμού τους ακριβώς γι' αυ
τό άποτελεΐται από μιά συμπύκνωση επιθυμιών. Ό  
Λαός τών,Ρώσσων μοιάζει στήν ολότητα τών ψυχσ- 
συνθετικών αναλογιών μέ τον παληό Λαό τών Εβραί
ων. Ένα σύνολο πόθων δουλεύει κάτω άπ’ τή βαρειά 
μαγΥανία τών [συμβόλων. Πρωτόγονοι ζωικοί οργανι
σμοί οί Ρώσσοι αρχίζουν τήν εκδήλωση τους άπό μιά 
σκιάγμένην ύλοφροσύνη καί τήν άποτελειώνουν μ’ έ
ναν άποπνευματωμένον εύδαιμονιστικόν οργασμό. Σ’ 
άύτούς ή εύλογία τής Γης, ή χάρη τών Ουρανών 
τους δίνεται, τους έρχεται σάν πλούσια καρπερή καί 
θραψερή βροχή μάννα. Καί γενικά ό Ρώσσος δλων 
τών τύποον, δλων τών ούσιίαστικοτήτοον, δλων τών μορ
φών, ό εργάτης, ό αστός, ό μουζίκος, δ πολίτης, δ 
Χριστιανός, δ ιδεολόγος, δ φιλελεύτερος, ό θεωρη

τικός, ό έπιστημονιστής, ό επαναστάτης, ό άπόλυτος, ό 
μινιμα/ιιστής, ο μαξιμαλίστής, ο μηδενιστής είνε πρώτ' 
απ’ όλα ειοω/ωλάτρης oto ενστιχτο και σιην όρμή. Η 
παληα, αμόλευτη αξια τής ζωής βράζει στά γερά του 
κύτταρα σάν τό παληο κρασί στα παληα άσκιά. Κ’ είν’ 
έτσι σάρκολάτρης, χωματολατρης, φυσιολάτρης, ηδο
νολάτρης. ύ,νσιιχτο ομως η ορμη προπαντός. Π σάρ
κα του αποπνευματώθηκε; γίνεται ίδεολατρης καί 
βραχμανικυς. η  ηοονη γητεψε τήν ψυχη του; στυλώ
θηκε καί μαρμάρωσε σε Ιόεολατρη καί φανατικό. Πάν
τα όμως βρυκολακιάζει στά ψυχομόριά του, στις ΐνες 
του ή σημασία τών. πόθων του, τό νόημα τής όντότη- 
τάς του.

Κι άκολουθεΐ στις μεγάλες του ώρες πάντα τυφλά, 
άσοφα, αβούλητα μα φυσικά, σταθερά πρωτόγονα τις 
όρμές του, όχι τά πάθη του. Αύτό συνέβη μέ τον Άπο- 
λυταρχισμό, τήν Κακοδιοίκησης τήν Παπαδοκρατία. 
Δέν τά κύτύαξε, δέν τά έρμήνεψε τά κοινωνικά αυτά 
φαινόμενα· τ’ αποδέχτηκε. Καί τό έξαισιώτερο, οσά
κις τά τέρατ’ αυτά τού Κοινωνικού Βούρκου λυσσοή- 
σαν κ!αί χυμούσαν κατ’ επάνω του καί τοΰ ξέσκιζαν τή 
σάρκ'α ίσα μέ τήν ψυχή,αυτός τούς άφοσιωνόταν φανα- 
τικώτερά, δυναμικώτερα πιο σύψυχα καί πιο σύγκορ
μα. Γιατί ένστιχτώδικα τότες ό Ρώσσος κατώρθωνε νά 
ίσορροπίζεται άνάμεσα στήν ύλοφροσύνη του καί τον 
ψυχισμό του. Δούλευεν άκληρος, άστεγος, σκλάβος 
αύτός, τά παιδιά του, ή γυναίκα του ή οίκογένειά του, 
ή γενιά του χρόνιία καί χρόνια, εκατονταετηρίδες ο
λόκληρες γιά τό κέφι τού δυνάστη του, ικανοποιημέ
νοι άτομικά καί συνολικά. Μά ή πολιτική, ή κοινωνι
κή κ’ ηθική ζωή τών τυράννων του άπ’ τά πρωτοχρίτ 
στιανικά χρόνια ίσα μέ τούς ναπολεόντιους πολέμους 
κ’έκεΐθε σ’ δλες τις σταυροφορίες τών Τσάρων, ίσα μέ 
τήν εποχή μας τον άφισαν ψυχικά άγγιχτο. Γ ι’ αύτό 
ούτε είχε, ούτε σχημάτισε, ούτε ποτέ του θά σχηματί)- 
ση Ιστορική συνείδηση. Αύτός κυττοΰσε, λιβάνιζε, λά
τρευε παράξενά, απόκοσμα, μυστηριακά τά είδωλά του 
κάνοντας τή δουλειά του περίφημα. Ή ταν απόλυτα 
εύχαριστημένος αφού ερχόταν σ’ έίιαφή μέ τή γίς, 
γευόταν τά προϊόν;α της, εθρισκε γυναίκες ν’ άλλάξη 
έπινε βότκα κΙαυγάόιζε, ίκανοποιόταν τέλος πάντων κι’ 
δλ’ αύτά μέ τήν /Γεια τής ’Απολυταρχίας τής κακο
διοίκησης καί τής Παπαδοκρατίας.

Κι’ δταν φύσηξε στά πολιτισμένα κέντρα τής Ρωσ- 
σίας ό ζωογόνος αέρας τού γαλλικού φιλελευθερισμού 
κι’ άρχισαν οί πρώτοι Ρώσσοι νά δουλεύουνται και νά 
δουλεύουν πνευματικά, αμέσως πήρε τ’ απάνω ό ρωσ- 
,σικός ψυχισμός. "Ολη ή θαυμαστή ρωσσική φιλολογία 
αποδόθηκε στις φυλετικές της αφετηρίες. Γι’ αύτό 
κάθε γερός Ρώσσος πνευματικός άνθρωπος είνε πρω
τότυπος. Γι’ αύτό τίποτε δέν τόνε δεσμεύει μέ τις ε
πιρροές πού τού ξύπνησαν εξωτερικά τά πνευματικά 
ελατήρια. Κι’ δλη ή Ρωσσική πνευματική έργάσία 
στράφηκε σε μιάν επίμονη, φανατική, άσύντριφτη 
προσπάθεια νά φέρη ένα κάινούργιο πάνθεον αποκα
λύψεων στις ρωσσικές μάζες. Καί φυσικά οί πνευματι
κοί άνθρωποι τής Ρωσσίας στράφηκαν κατ’ έύαντίο 
τής ’Απολυταρχίας. Ό  βίος τού μουζίκου, οί βιωτικές 
κι’ οί βιολογικές του συνθήκες έθρεψαν τήν πρώτη πει 
να του ύστερ’ απ’ τό πνευματικό του ξύπνημα. Ύλο- 
φρονισμός χαραχτηριστικός. Κι’ δταν δ ψυχισμός 
του — πλούσια άστέρευτη πηγή γιά κάθε άνώτερη
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καλλιτεχνική καί φιλολογική: ίέρότητά καί πνευματικό
τητα·— ζωντάνεψε μέσ’ άπ’ τή βαθειά νάρκη τής μυ- 
στηριακής γητειάς των Ρωσσικών ένστίχτων του, τό
τες ό Ρώσσος πνευματικός άνθρωπος δοκίμΙασε καί την 
ανάγκη των γενικών βιολογικών μεθόδων. Κ’ έγινε φυ
σικότατα πανσλαυιστής, Μαρξιστής? διεθνιστής.
("Εχε* συνέχεια] ΛΕΩΝΙΔΑΣ ΠΑΥΛΙΔΗΣ

Γ Κ Α Ι Τ Ε

Μ Ι Ν Ι Ο Ν

ΚΡΗΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ

Ο ΘΑΜΑΤΟΣ ΪΟ Ϋ  &ΙΓΒΗΗ

Ό  Διγενής ψυχομαχεί κ ’ ή γης τόνε τρομάσεί,
Κ* ή πλάκα τον άνατριχιά πού θά τόνε σκεπάση.
Μά έκειά βαρεία πού κοίτεται, λόγια άντρειωμένα λέει: 

-Ναχεν ή γης πατήματα, κ ι’ ό ουρανός κερκέλια,
Νά πάτιουν τά πατήματα, νάπιανα τά κερκέλια,
Νά βγώ ψηλά στον ουρανό, νά διπλωθώ, νά κάτσω,
Νά δώσω σείσμα τ’ ουρανοί), νά βγάλη μαύρα νέφη,
Νά βρέξη χιόνι καί νερό κ ι’ άμάλαγο χρυσάφι!

Ο ΑΗΤΟΣ

Σ έ  ψηλό βουνό, σέ ριζιμιό χαράκι,
Κάθεται αητός, βρεμένος, χιονισμένος,

— Ό  καϋμένος !
Καί περικαλεΐ τον ήλιο V’ άνατείλη :
"Ηλιε άνάτειλε, ήλιε λάμψε καί δός μου,
Γ ιά  νά λυώσουνε τά χιόνια άπ’ τά φτερά μου,
Καί τά κρούσταλλα ν’ από τάκράνυχά μου.

( άπό τή ουλλογή Α Γ Ι  © Ε Ρ Ο Υ )

ΤΟ ΑΝΠΓΝΩΖΜΟ Γ' ΔΙΙίίΟΤΙ/ίΟΥ
Ό  Καρκαβίτσας ευχαριστώντας μας μέ γράμμα του γιά 

δσα γράψαμε στη σελ. 91 γιά τό υπέροχο «Αναγνωστικό 
τής Γ '  Δημοτικού>, μας δίνει δυό αξιοσημείωτες πληρο
φορίες. Πρώτα πώς τό κείμενο τού βιβλίου είναι εργασία 
κ ’ εκλογή τού κ. ’Επ. Παπαμιχαήλ (τού γνωστού Νώντα 
"Ελατου) καί πώς αυτός, ό Καρκαβίτσας δηλ., τίποτ’ άλλο 
δέν έκαμε (σά νά εϊναι λίγο καί μικρό αυτό ποΰκανε!) 
παρά νά τό ρετουσάρει, νά κάμει δηλ. κάτι καλύτερο, τελεί, 
ότερο, καί πιο γλωσσικώς καλοσυνείδητο, άπό κείνο 
πούκαναν οί πέντε σοφοί τού 'Υπουργείου πού κανόνισαν 
τή γλώσσα τών «Ψηλών Βουνών». Νά καί τό γράμμα τού 
Καρκαβίτσα:

’Αγαπητέ Ταγχόπονλε,

Σ’ ευχαριστώ πολύ γιά τά τόσα καλά λόγια πού 
έγραψες στόν προχτεσινό «Νουμά», γιά τό «’Αναγνω
στικό τής Γ" τάξης τού Δημοτικού». Έκαμες ομως 
ένα κακό’ νά βάλης άπό κάτο) στο διήγημα πού πή
ρες τ ’ όνομά μου, αφού ξέρεις πώς είνε καί ό κ. 
Παπαμιχαήλ. Βρίσκω λοιπόν αφορμή χάριν τής α
λήθειας νά σοΰ εϊπώ, πώς όλο τό κείμενο τού βι
βλίου εΐνε εργασία κι εκλογή τού κ. Παπαμιχαήλ. 
Έγώ δέν έκαμα άλλο παρά νά τό ρετουσάρω.

Άθήναι 22)1)19. Γειά οου
. Α. ΚΑΡΚΑΒΙΤΧΑΣ

'Ο ¡πληθυσμός τών περιχώρων είχεν έλθει ν' αυ
γατίση τον πληθυσμό τής πολιτείας κ’ ή έπιτυχία τών 
ξένων καλλιτέχνηδων ήτανε μοναδική. Τό πήδημα 
τών σπαθιών και τό πήδημα τών βαρελιών με τους 
χάρτινους πάτους έκαμε μεγάλη αίσθηση. Ό  ήρακλής 
έμεγάλωοεν δοο δέν παίρνει τό θαυμασμό και τον τρό
μο, όταν ξαπλώθηκε οέ δυό αποχωρισμένες καρέκλες 
μέ τό κεφάλι οτή μια και τά πόδια οτήν άλλη κ’ έβα- 
λεν επάνω στο κορμί του, τό κρέμαομένο έτοι ανάερα, 
ένα άμόνι, όπ· υ κάποιος δυνατός πεταλωτής έφτια- 
οεν ένα πέταλο.

’Έκαμα» κατόπι τό γύμνασμα τό γνώριμο μέ την 
δνομαοία ηράκλεια δύναμη. Μια οειρά άντρες έφερναν 
απάνω στους ώμους τους άλλους άντρες, και τούτοι μέ 
τή σειρά τονς έκρατούσανε γυναίκες· καί 7ΐαιδιά μέ 
τρόπο που νά σχηματίζουν ένα είδος ανθρώπινης πυρα 
μίδας, πού έτ έλιωνε μ’ ένα παιδί όφίό οτήν κορφή της, 
ώστε m  σχηματίζη τό πόμολο ή τον άνεμοδείχτη τού 
οικοδομήματος. rHταν ή πρώτη φορά, που έβλεπαντό 
γύμνασμα τούτο σ’ αυτό τό μέρος. Κ’ έτ οι ή παράώαση 
έτέλιωσεν όπως έπρεπε.

Ό Νάρκισσος κ ή Λαντρινέττη καθισμένοι οέφο- 
ρεία, που τά σηκώνανε στους ώμους τους οι συνάδελφοί 
τους, μπέρασαν από τούς κεντρικώτερονς δρόμους της 
πολιτείας. Τό πλήθος τούς έζητωκραύγαζε στο διάβα 
τονς. Τούς έρριχναν κορδέλες, ανθοδέσμες, φουλάρια. 
Σπροχνόντανε γιά νά ίδονν τό πρόσωπό τους καί κα
θένας θαρρονσεν ευτυχισμένο τόν εαυτό του πού μπό
ρεσε νά τούς ίδή ή νά πάρη κάποια ματιά τους.

V
Τήν άλλη μέρα, όταν οί σαλτιμπάγκοι έφυγαν όχι 

δίχως θόρυβο, ή Μινιόν βρέθηκεν άξαφνα. Έ μπήκε 
στο δωμάτιο τή στιγμή πού ό Βίλελμ γυμναζότανε στήτ 
ξιφομαχία μέ τό Λαέρτη.

— Πού ήσουνα λοιπόν κρυμμένη; ρώτησεν ό νέος 
Μάϊστερ μέ τόνο φιλικό. Μάς έβαλες αέ μεγάλην έν
νοια.

Τό παιδί τόν έ κοίταξε χωρίς ν άπαντήση.
— Τώρα είσαι δική μας, έφώναξεν ό Λαέρτης' 

σ' αγοράσαμε.
— Πόσα πλήρωσες; έρώτηαεν έκείνο ξερά.
— Εκατό δουκάτα, άποκρίθηκε ό Λαέρτης. °Αμα 

θά μίας τά δώσης πίσω, θά είσαι ελεύθερη.
-Πολλά λεφτά' δέν είν έτσι; έρώτησεν ή Μι

νιόν. ‘ ^
— ”Ω! ναι' μά εσύ δέν έχεις παρά νά φέρνεσαι 

καλά. ^
— θά σάς δουλεύω, απάντησε.
Άπό τή στιγμή αυτή έκοίταξε μέ τή μεγαλείτερη 

Προσοχή καθετί πού έκανεν ό δούλος γιά τήν υπερεοία 
τών δύο φίλων, καί τήν άλλη μέρα δέν τόν άφησε νά 
μπή στο δωμάτιό τους. ’Ήθελε νά τά κάνη όλα ή ίδια, 
κ' έκαμε πραγματικά τή δουλ,ειά της μέ κάποιαν άρ- 
γητα, είναι ή αλήθεια, καί καμιά φορά καί μ’ άνε- 
πιτηδειοούνη, μά πάντα μέ πολλή επιμέλεια καί τάξη. 

Συχνά ¿στεκόταν έμπρός σέ μιά λεκάνη γεμάτη .
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. >ερό κ ¿πλενόταν, έτριβε με δύναμη τδ πρόσωπό της, 
ος πού νά γδάρη τάι μάγουλά της. Ό  Λαέρτης ϋσ!τερ5 
άπδ πολλές ερώτησες κατόβθωσε νά μάδη, ou ήδελε 
ιέ κάδε τρόπο νά βγάλη τδ φκιαοίδι, που ¿μπλάστρωνε 
ό πρόσωπό της. Τδ πίστευε μέ τόση ειλικρίνεια, ώ- 
¡ifi έπαιρνε γιά τδ πιδ δυσκολόβγαλιο φκιαοίδι την 
ιοκκινάδα, που ¿γεννιόταν άπδ τδ τρίψιμο. Την κά- 

, <ανε νά τδ καταλάβη κ έτσι έπαψε. ’Αμέσως ξαναφά
νηκε τδ μελαχροινό της χρώμα, που ¿φάνταζε περισσό
τερο σάν έρριχνε ελαφρό κοκκινάδι.

Έπέρασαν πολλές μέρες. Ή Μινιόν γινόταν ο
λοένα πιδ άξιομελέτητη. Σέ καθετί {πού έκανε, ήταν 
::άιι ασυνήθιστο. Δέν ανέβαινε μήτε κατέβαινε ποτέ 
?ίς σκάλες, αλλά πάντα περνούσε τά σκαλοπάτια πηδη
χτά ή τσονλοϋσε πάνω στα κάγκελα ή και προτού ώ~ιο· 
πέσουνε νά την προσέχουνε, βρισκότανε σκαρφαλωμέ
νη πάνω σ’ ένα ερμάρι, δπου καθόταν ακίνητη σάν νά- 
ίελε νά ξεκουραοτή λίγες στιγμές. Ό Βίλελμ παρα- 
ήρηοεν δτι γιά κάδε πρόσωπο είχε ξεχωριστό χαιρε

τισμό. "Ετσι, δέν τον ‘προϋπαντούσε παρά μέ σταυρω
μένα τά δυό της χέρια πάνω στο στήδός της.

Καμιά φορά έμενε όλάκαιρες μέρες δλως διόλου 
μουγγή* άλλοτε απαντούσε μέ τρόπο αλλόκοτο στις ε
ρώτησες που τής κάνανε χωρίς νά μπορή κάνεις νά εί- 
ιή, αν τδ αλλόκοτο αυτό ήταν άπδ φυσικό της ή έπειδή 
θέν ήξερε τη γλώσσα, γιατί μιλούσε κάτι μισογερμανι 
:·Λ ανακατεμένα μέ γαλλικά κ Ιταλικά.

*Ηταν ακούραστη στη δουλειά της' ¿σηκωνόταν ξη
μερώματα, ¿χανόταν τδ βράδυ νωρίς κ9 ¿πήγαινε νά 
ωιμηδή στην καμαρούλά της όλως διόλου κατάχαμα, 
άπειδή τίποτε δέν μπόρεσε νά την καταπείσυ νά έχη 
πρεββάτι ή ένα στρώμα. Συχνά τήνε βρίσκανε νά κα
ταγίνεται νά πλένεται, τά φορέματα της ήταν καδαρά, 
μολονότι ήταν όλούδε διορ\9ωμένα καί μπαλωμένα. 
Είπανε στό Βίλελμ, δτι κάδε μέρα ¿πήγαινε πρωί- 
,ιρωί στη λειτουργία' την παρακολούδησε καί την είδε 
:>ά γονατίζη σέ μιάν άκρη τής ¿κκλησίας, μέ τδ πατε- 
ρημό της στά χέρια της, νά κάνη δερμά την προσευχή 
της, χωρίς νά παρατηρήση την παρουσία του. "Οταν 
.'γύρισε στό ξενοδοχείο του, συλλογιζότανε πολλή ώρα 
τδ παράξενο αυτό παιδί, τδ τόσο ανεξήγητο.

"Ενα βράδυ ό Βίλελμ, στενοχωρημένος άπδ τις δύ- 
αησες των περασμένων τον, ανέβαινε στό δωιιάτιό 
τον συλλογισμένος καί άπορροφημένος. Συναπάντησε 
στη σκάλα τη Μινιόν, που τδν περίμενε. Τδν ακο
λούθησε κρατώντας στά χέρια της ένα κερί, πού τδ 
απίδωσε πάνω στό τραπέζι. 5Έπειτα τού ¿ζήτησε τήν 
άδεια νά κάιιη εφίρός του κάποιο άπδ τά γυιινά- 
σματά της. Δέν είχε διάθεση ν’ άποκριδή μέ τδ ναι 
ατήν έπ0υμίαν αΰτή, μά ειπειδη ήταν τόσο καλή δε 
■δέλησε νά τή λυπήοη μέ τήν άρνησή \ον.· Σ* ένα 
κίνημα παραδοχής, ¿κείνη ¿βγήκε καί ξαναγνοισε 
σέ μιά στιγμή, φέρνοντας κάτω άπδ τήν αιιασνόλυ 
της ένα τφέτο που τδ άπλωσε κατά γης. Ό Βίλελο 
τήν άφισε νά κάνη. Κατόπι ή Μινιόν ¿πήγε κ5 επήοε 
τέσσερα κεριά, που τά έβαλε σέ κάδε γωνιά τον 
ταπέτου. Τέλος έφερε ένα καλάθι γεμάτο αυγά. Έ- 
πήγαινε κ’ ερχότανε πάνω στό ταπέτο, σάν νάδε'ε 
νά πάρη σωστά τά μέτρα της καί νά τοποδετήση ταύ- 
γά συμμετρικά σέ κάποια σειρά.

"Αμα τέλιωναν οΐ έτοψασίες, ή Μινιόν ένεσε 
μέσα έν’ άπδ τούς δούλους τού ξενοδοχείου, koi> έ

παιζε βιολί. Τούτος ¿πήγε κ’ έσάδηκε σέ μιά” άκρη 
τής κάμαρας κ’ ¿κόρδιζε τ όργανό του, προσμένοχ- 
τας νά τού γνέψη. 'Η Μινών ¿πήρε τότες ένα μαν
τήλι, έδεσε μ’ αυτό τά μάτια της, έκαμε νόημα στό 
μουσικό ν’ άρχίση καί πετάχτηκε \πάνω στό ταπέτο, 
κρατώντας τδ σκοπό μέ τις καστανιέτες της.

Τδ βήμά της ήτανε γοργό, έλ,αφρό, χαριτωμένο. 
Προχωρούσε τριγυρίζοντας ανάμεσα στις σειρές των 
αυγών μέ δαυμαστή ακρίβεια καί τδ πόδι της τά 
¿πλησίαζε τόσο πολύ κοντά, που νόμιζε κανένας κάθε 
στιγμή ότι άλλα δά τάοπαζε κι’ άλλα ϋά τά πετοίσε 
μακριά. Μά όχι' δέν άγγιξε μήτε ένα καί μολοντούτο 
έξακολουθούσε τδ χορό της μέ* λογής-λογής η ιγούρες 
καί πηδήματα, περπατώντας, πηδώντας καί πότε καί 
πότε περνώντας μέσ άπδ τις σειρές των ανγών σάν 
νά σερνότανε σχεδόν μέ τά γόνατα.

Χωρίς νά σταματήση, μέ τδ ρυδμδ μηχανής ώρο- 
λογιοΰ εξακολούθησε τδ βάδισμά της κ’ ή παράξεση 
μουσική (ραινότανε σέ κάδε γύρισμα πώς έδινε και
νούργια φόρα στό χορό της.

Ό Βίλελμ είχε οκλαβωδή όλως διόλου άπδ τδ 
θέαμα τούτο. Αησμόνησε τις λύπες του καί παρα
κολουθούσε προσεκτικά κάδε κίνηση τον αγαπημένου 
αυτού πλάσματος, θαυμάζοντας πόσο κάδε πάλα της 
φανέρωνε τδ χαραχτήρά της. 'Π Μινιόν παρουσιαζό
τανε μέ τήν άράδα σοβαρή, βαριά, θυμωμένη, ορ
μητική, καί στις παδητικιές οτάσες της περισσότερο 
σοβαρή παρά χαριτωμένη. Έγεννούσε μαζί την ψυ
χοπόνια, τή συμπάθεια, τδ θαυμασμό. 'Ο Βίλελ.μ ¿δο
κίμασε τή στιγμή αυτή τδ αίσθημα που είχε δοκι
μάσει καί |πρίν πολλές φορές γιά τήν κάύμένη τήν 
έρημη. Ή. μόνη του έπιδυμία ήταιε νά υιοθετήση το 
παιδί αυτό, νά τδ άναϋρέψυ, νά τού είναι σάν πα
τέρας καί νά τδ περιτριγυρίση ιά όλες τις χαρές 
τής ζωής.

"Οταν τέλιωσεν ό χορδςζ ή Μινών έκύλισε σιγά 
μέ τήν άκρη τού ποδιού της τ’ αυγά καί τά μάζεψε 
σ’ έ'ν'α σωρό, χωρίς νά σπάση καί χωρίς νά λησκο- 
νήση κανένα. Τράβηξε τότε τδ μαντήλι που σκέπαζε 
τά μάτια της, καί τέλιωσε τί/ν παράστασή της μέ 
μιά βαθιά υπόκλιση. Ό Βίλελμ τήνε χάδεψε η ιλικά 
καί τή μάλωνε, που έψτήκε σέ τόσο κόπο. Τής έταξε 
ένα καινούργιο' φόρεμα.

—Μέ τά χρώματά σου ; ερώτησεν ¿κείνι: ’ζωηρά.
■—"Εστω, άποκρόθηκε χωρίς νά καταλάβη
"Εβαλε τ’ αυγά της στο πανέρι, ξαναπή.-ε τδ ταπέ

το κάτω άπδ τήν αμασχάλη της. ¿ρώτησε τδ νέο ά- 
φέντη της μήπως είχε νά τής δώσν κακία π ιραγ- 
γελία κι ιορμησεν έξω άπδ τδ δωμάτιο.

"Οταν έφυγε, ό μουσικός' διηγήδηκε στο Βίλελο, 
οτι πριν άπδ λίγο καιρό ή Μινών είχε κοπιάσει που' 
γιά νά τον μάθη τδ σκοπό αυτό, που έπαιξε, κ>’ ·Ιί 
έξαιτίας που τον τδν τραγουδούσε κατώρθωσε νά τον 
κάμη νά τον (παίζη. Γιά νά τδν έγκαρδκόση θόλη- 
σεν άκόμη νά τού δώση καί λεη τά, υά αυτός «ον · 
δηκε νά τά πάρη.

ΥΤΜόλις είχε ξημερώσει που ή Μινιόν εμπήκε στό 
δωμάτιο τού Βίλελμ, άκολουθούμενη άπδ ένα ράφτη. 
Έκρατούσε τσόχα οταχτιά καί ταφτά ούρανί κ’ εξή
γησε, όσο μπορούσε καλλίτερα, ότι ήθελε ναχη ναν- 
τικιά ζακέτα καί πανταλόνι καθώς τά φορούσαν ίλ
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παιδιά τής πολιτείας με οειρήτια κι ουρανιές κορ- 
δέλλες. Ό Βίλελμ δεν έφοροϋσε παρά οταχτιά κ ή 
σκοτεινή φορεσιά τον δεν έστολιζόταν παρά μ' ένα 
γιακά ούρανί. Έκατάλαβε τότε τί ήθελε νά εϊπει ή 
Μινιόν όταν του ειχεν εΙ,ιιεϊ γιά τά χρώματά τον. 
Κ' ho i δεν παραξενεύτηκε καθόλου κι άμα την α- 
κονοε νά άναγκάζη το ράφτη νά τελιώση όσο μπο
ρούσε γληγορότέρα τά ρονχά της. Τί καημένο το 
παιδί ήθελ,ε νάποδείξη στον προστάτη του 'πόσο τον 
ευγνωμονούσε' και με τό νά παραδέχεται νά ι¡ορή τή 
στολή του έλογάριαζε νά τον δείξη ότι τό νά ε'ινε 
δούλα τό δεχότανε οάν ευεργεσία.

"Αρπαξε κάϋ’ ευκαιρία γιά νά δε ίχνη την a t f o 
ot ωσ ή της κ' έιρρόντιζε νά τής γίνουνται χρήσιμες 
οί συμβουλές τον άφέιτη της, νά μαθαίνη, νά έξεν- 
γενίξη τη γλωσσά της, νά διορϋώνη ό,τι αξιοκατη- 
γόρητο είχε στους τρόπους της. Ή ευγνωμοσύνη της 
er/ε γίνει όχι πια σεβασμός, μά άληθινή Λατρεία. 
Φαινότανε νά διαβάξη μέσα οτϊςμ ατιες του Βίλελμ 
lijv παραμικρή έπφύμία τον γιά νά την προλαβαίνη. 
Καμιά φορά, όταν ό Λαέρτης ή κανένα άλλο πρι 
σ-οπο τον ξενοδοχείου τής έδινε καμμιά διαταγή ή 
τής έξητονσε κάποια ύπερεσία, έρωτονσε ό Βίλελμ 
με ματιά οάν νά τον ζητούσε την άδειά τον.

Μιά μέρα ό Βίλελμ κ: δ Λαέρτης ιήνε βρήκανε 
νά καταγίνεται νά γράη η. Διασκέδαζε άνι'γράφον
τας τά τραγούδια ‘που τάξερε από στήθος. Τό γρά
ψιμό της ήταν ακόμη ακανόνιστο, μά ήταν ικολο νά 
ιδονν ότι καταγινότανε μέ ζήλο κι ότι ειχεν ώρ 
ληθή από τις σνβονλες που τής είχανε δώσει. Λίγο 
καιρό κατόπι βρήκε την ευκαιρία νά δώση καινοώρ- 
'■-ιο δείγμα τής προκοπής της και τής ευκολίας του 
θυμητικού της. Ό Βίλελμ κι ό Λαέρτης καθόντανε 
c  ένα τραπέζι, στ;'/ μεγάλη σάλα τον ξεη δοχείου, 
όταν ό ξενοδόχος έπήγε νά τους είπει ότι ένας πλα 
νόδιος αρπιστής επιθυμούσε νά τον ακούσουν.

—Είμαι βέβαιος, τους είπε, πώς ή γωνή τον κα! 
το παίξιμό τον θά σάς ενχαο ιοτήσοι ν  κανένας εδώ 
δεν άρνιέται νά τον άκούση καί νά τού δώ:η κάτι.

—Νά τραβήξη τό δρόμο τον, ειπεν ό Λαέρτης· δε 
μ.ιστσ τίποτε όσο αυτούς τούς'άλήτες τραγονδιοτάδεν. 
(Έ/,ει σννέ/εια) (Μετάφραση ΗΛ. Π. Β.)

> ■    ««UBO · ■
ΕΠΙΓΡΑΜ Μ ΑΤΑ

Σέ άΰχό λόγιο
Πήρες το μέρος των άοτων καί τής Ιδιοκτησίας 
ίου, παν δε οε ξέραμε, μιας γνώμης ιδιοκτήτη.
Αίκιο όμως εχεις νά μιίας κ ’ έ.αυ οάν κτηματίας, 
άφον είναι ιδιοκτησία σον «7·; Χαλασμένο Σπίτι.*

Σε μετρολόγο
Τά μέτρα δΊο οπονδάζοντας, εγέοασε ό εΤράσιμος 
χωρίς νά γίνη ποιητής μέτριος ή καν άσημος.

Π ΙΚ Ρ Α Γ Κ Α Θ Η Σ  

Στον έπιγράμμαιογράφο μου.
Είμαι αλήθεια γιο βοννό οά γράφω κριτικές 
κ ιο ν ι ε  καοφί μον καίγεται τ ί λεν' γλώσσες κακές. 
Σιρατήγη αν με πήρατε καί πά νά μέ θυμώσετε, 
μαρκούτσι μον δέ θά σειστή, μαγκούρα δέ θά οκώοετε ! . . .

Τ Υ Μ Φ Ρ Η Σ Τ Ο Σ

Στ·υς ϋπνονς τον.
Πάντα πείνας, νυστάζεις, κλαΐς τή μαύρη σον τή μοίρα, 
κι από τους νμνονς, προτιαώ τους νπνονς σον, Πορφύρα, 

Γ . Σ Τ Ρ Α Τ Η Γ Η Σ

Η ΠΡΟΤΥΠΗ
Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ω Τ Ι Κ Η  Ο Ρ Χ Η Σ Τ Ρ Α

Τό οημαντικώτερο—ή καλύτερα τό μοναδικό—- 
μουσικό γεγονός τής έφετεινής χρονιάς είναι ή 
Πρότϋπιη 'Στρατιωτική 'Ορχήστρα, που ώργάναε ό 
ταγματάρχης κ. Μανόλης Καλομοίρης. Τό οργανω
τικό μυαλό τού ξεχωριστού μας μουσικού δημιουρ
γού, έπωφελήθηκε άπό την ευκαιρία που τον έδωσε 
ή επιστράτευση, καί συγκέντρωσε όλες σχεδόν τις 
μουσικές δυνάμεις τού τόπον. Καί ή καινούργια ορ
χήστρα παρουσιάστηκε σε λίγο διάστημα άρτιώτατη, 
μέ πρόγραμμα πλούσιο κ' ενδιαφέρον, μέ πολλές υ
ποσχέσεις.

Ό μουσικός κόσμος αίύθάνθηκε μιάν ανακούφιση. 
Μιά δεύτερη ορχήστρα, μέ μόνιμες δυνάμεις, μέ δια
φορετικές βλέψεις, μέ άλλον προορισμό άπό την ορ
χήστρα τού 'Ωδείου, \ηού έχει κυρίως εκπαιδευτικό 
σκοπό, ήταν απαραίτητη στον τόπο μας. Καί τό κοι
νόν έδειξε άμέοως το ενδιαφέρον του πλημμυρίζοντας 
τό ύ'έατρο στις τρεις ουνανλίες που μάς έδωσε ώς 
τώρα ή Στρατιωτική 'Ορχήστρα.

Γενικά βλέπουμε κι’ άπό τις τρεις αυτές συναυ
λίες την ενγε\νικιά προσπάθεια του κ. Καλομοίρη 
νά \παρουσιάση στο κοινό την εγχώρια μουσική παρα
γωγή, όποια κι' αν είναι καί μέ όττοιες τάσεις κι' αν 
έχει ό κάθε συνθέτης. Ετσι ακούσαμε συνθέσεις τον 
Λαυράγκα,τον Λαμπελέτ καί του Βρύωνίδη επάνω σε 
Ελληνικά μοτίβα ή με όπως δήποτε ‘Ελληνικό χα- 
ραχτήρα και έργα τού Λιάλιου καί του Μητρόπου- 
λου, χωρίς κανένα τοπικό χρώμα, καθώς καί τρα
γούδια του Ρεάδη, οΥνου παρουσιάζονται μαζί ή καί 
συγκρούονται ή πιο μοντέρνα τεχνοτροπία μέ τοπικές 
κλίμακες καί ρυθμούς. 'Ακολουθώντας ένα τέτοιο 
πρόγραμμα ό κ. Καλομοίρης, δίνει μιά \ιολώ μεγάλη 
ώθηση στους νέους, τούς άνοίγειτή ν όρεξη νά δου
λέψουν καί δείχνει μιά πλατύτατη άντίλ.ηψη του σκο
πού τής τέχνης.Γι' αυτό εινε βέβαιο \ιώς ή μουσική 
παραγωγή τού τόπου μας θά γρωοτφ, πολλά στον πα
τριωτισμό τού κ. Καλοιιοίρη καί στη στοργή του γιά 
κάθε 'Ελληνικό, γιατί ακούοντας τά έργα τους έκτε- 
λεσμένα οι μουσικοί μας, γνωρίζονται μέ τον εαυ
τό τους, οιτγκρίνονται ό ένας μέ τον άλλον, μετρούνε 
τις δυνάμεις των, κεντρίζονται γιά νέα έργα μεγα
λύτερα καί σημαντικότερα. 'Έπειτα μαθαίνουμε κ ε
μείς οί άπ’ έξω, πώς κάτι έχουμε δικό 
μας νά παρουσιάσουμε. "Αν όχι πάντα πολύ σπου
δαίο, όπως δήποτε μερικές καλές προσπάθειες πού 
προετοιμάζουν το δρόμο γιά τούς μουσικούς τιου θάρ- 
θουνε κατόπιν.

'Έπρελπε νά ίδρυθή ή Πρότυπη Στρατιωτική ’Ορ
χήστρα, γιά νά γνωρίσουμε την «Ελληνική Σουίτα» 
τού κ. Λαυράγκα, ένα αληθινό διαμαντάκι, μιά άπό 
τις πιό καλογραμμένες έργασίες απάνω σ' Ελλη
νικά μοτίβα, ασύγκριτα περισσότερο ψυχολογημένες 
άπό την «Εισαγωγή σε τρία Έλλ. θέματα» του Γκλ,α- 
ζούνωφ.Λιτή,εύγενικιά ιιουοική,εχει τή σφραγίδα τής 
κλασσικότητας πού χαραχτηρίζει την τέχνη τον Λαν- 
ράγκα, χωρίς ρητορικές, χωρ/ς αισθηματικότητες, /  
μέ πλούσια καί Μρωίότνπα έφφέ τής όρχήοτρμς.
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Μ’ αρέσει ξεχωριστά το ί  σ ο ν (ρβ άα ΐβ ) των βιο
λιών στό τελευταίο μέρος.

Γ ιά  τά Μψρόηονλο—πού ξανακούσαμε ένα συμφω
νικό του τωίημα,. έκτελεσμένο για πρώτη φορά οτά 
1915 όπό την ορχήστρα του ’Ωδείου—δεν έχουμε παρά 
'θαυμασμό γιά δ,τι έχει κάνει ώς τώρα, και άπειρες 
ελπίδες γιά δ,τι θά κάνη στό μέλλον. ’Ελπίδες βα
σιζόμενες στό αληθινό ταλέντο του, στην ειλικρίνεια  
του, στην έργατικότητα καί στόν έρωτά του γιά την 
τέχνη του. Ή  μουσική του, ζεστή κ ι’ αυθόρμητη, ά- 
κολουθεϊ τη Γαλλική σχολή, πότε εμπνευσμένη από 
τόν Ιμπρεσιονισμό του Ντεμπυοσύ, πότε μέ σεβασμό 
ατενίζοντας τήν αυστηρή τέχνη του Φράγκ, πάντα 
δμως ατομική και γεμάτη ειλικρίνεια. Κάνει έντν- 
π/ωση ή ώριμότψα τής μουσικής σκέψης αυτού τού 
παιδιού, δλως διόλου δυσανάλογη μέ τήν ηλικία του.

Τά τρία  «Μακεδονικά τραγούδια> τού Γιάδη ε- 
προκάλεσαν ζωηρές συζητήσεις οτό μουσικό κόσμο, 
Ή άλήθεια εΐνε πώς ή λαμπρή ενορχήστρωσή τους 
από τήν κ. Μητρόπουλο τά έκαμε νά κερδίσουν πολύ 
δταν έπαίχ&ηκαν από τή Στρατιωτική ’Ορχήστρα 
οτό δεύτερο κονσέρτο της, δριου τά δτραγούδησε ή κ. 
Παξινοΰ. Τό πρώτο μέ τόν παράξενο έξωτικό ρνθιιό 
του (4)4 καί 3)4 έναλλάξ) καί τό τρίτο μέ τήν πε
ρίεργη κλίμακά τον, έκαμαν ξεχωριστήν έντύπωση. 
’Όμως δταν τά κυττάξη κανείς από κοντά, φ ήν  α
πλή τους έκδοση γιά τραγούδι καί πιάνο, θά ξαφνια- 
στή δυσάρεστα μέ τήν αδιάκοπη προσπάθεια τού νέου 
αυτού συνθέτη νά βρίσκη δλονένα απρόοπτους καί 
παράλογους συνδυασμούς. Δέν υπάρχει αμφιβολία 
πώς δ νέος αυτός έχει ταλέντο. *Όμως ή δέν έ- 
βρήκε ακόμα τόν εαυτό του—καί υπάρχει έλπίς πώς 
μέ τόν καιρό θά τόν βρή—ή ή νοσηρή αυτή προσπά
θεια τού παράζ .νου θά τόν κάνη νά βνή εντελώς 
από τό δρόα > "εν καί θά είναι κρίιια.

"Ενας νέος μαθητής τού κ. Καλομοίρη, ό κ. Βρυω- 
νίδης, ακολουθεί τή νααιοναλίστ ικη σχολή τον δα
σκάλου του καί δείχνει πώς θά γράψη άργότερα 
καλά πράγματα.

Γ ιά τό «Σκέρτσο από τό Μπαλλέτο τής Νιόβης» 
τού κ. Γ. Σκλάβου, δέν μπορούμε νά πούμε τίποτα 
άν δέν άκούοωμε ολόκληρο τό έργο. '

"0 1α  αυτιά εΐνε τά θαυμάσια θετικά άποτελέσματα 
τής Στρατιωτικής  ’Ορχήστρας. Μάς έπαρονσίασε, 
δηλαδή, άγνωστες συνθέσεις των μουσικών μας, καί 
μάς άποκάλνψε καινούργια ταλέντα πού σχηματίζον
ται όλοκένα. Αυτό μονάχα θά ήταν αρκετό γιά νά 
κερδίοη τήν ευγνωμοσύνη δλων δσοι ένδιαφέρονται 
γιά τή μουσική έξέλιξη τού τόπου.

°Ομως μιά δρχήστρα σάν αυτή είνα ι μιά δύναμη 
μουσική σημαντική καί δρέπει εκείνος πού τήν κρα
τεί οτά χέρια του νά νιώοη τήν ευθύνη πού έχει α
πέναντι ατό κοινό.

Καί έχουμε τήν ύποχρέωοη πρός τήν ξεχωριστή 
μουσική ιδιοφυία τον εμπνευσμένου συνθέτη των 
«Ιάμβων», τού «Πρωτομάστορα» καί τού «Δαχτυλι
ό  ιού τής Μάνας» νά είμαστε απόλυτα ειλικρινείς καί 
νά τόν βοηθήσουμε μέ τήν εϊλικρίνειά μας νά τε
λειοποιήσω τό έργο πού άνβλαβε μέ τόση άφοσίωση 
άμϊ στοργή κα ί νά μήν τδ άφήοουμε να χαθή γ ιά

μερικά λάθη πού δέν είναι καί δύσκολ,ο νά διορθω
θούν.

Καί πρώτ απ' δλα πρέπει νά λείφη ή υπερβολική 
στοργή οέ κάθε 'Ελληνική παραγωγή. Πρέηιει νά θε
ωρείται μιά αναγνώριση τής άξίας ενός έργου τό 
νά μπή οτό πρόγραμμα τής Στρατιωτικής ’Ορχή
στρας. ’Αλλιώς ούτε τό κοινό μορφώνεται, ούτε γεν
νιέται ή προσπάθεια στους συνθέτες νά γράφουνε 
κ α λ ά  πράγματα.. Θά δούμε μέσα οέ λίγον κφρό 
μιά άφθονώτατη παραγωγή από μουσικές μετριότητες 
πού πιο Iπολύ θά βλάιμη παρά θά ώφελήση.’Έπειτα— 
καί τό σπουδαιότερο— νά μήν παρονοιάζωνται τά κον
σέρτα βιαστικά,χωρίς τήν άπαιτονμένη μελέτη,Κερδί- 
ζει πολύ περισσότερο μέ. ένα κονσέρτο καλό, |παρά μέ 
δέκα βιαστικά καί απροετοίμαστα. Ή αλήθεια είναι 
πώς μέ τό πρώτο κονσέρτο μας έδωσε ελπίδες πού δέν 
τις είδαμε νά πραγματοποιηθούν ατό 6' καί τό γ'. 
Στό τελευταίο μάλιστα ή εκτέλεση τής 5 ης ον μη α
νίας τού Μπετόβεν αφισε μιαν εντύπωση οδυνηρή 
στό ακροατήριο. ’Ίσως ή ιδιοσυγκρασία τον κ. Κα
λομοίρη νά μήν είναι γιά κλασσικές συνθέσεις ohoi 
χρειάζεται τόση 'προσοχή στις λεπτομέρειες οοη ισορ
ροπία οτίς γενικές γραμμές, καί προ πάντων αντι
κειμενική απόδοση.

Δέν είναι ακόμα ώριμη ή ορχήστρα γιά τέτοια έρ
γα. μάς δώοη μερικά κομμάτια τής Ρωοοικής 
μουσικής πού τήν ξέρει τόσο καλά ό κ. Καλομοίρης. 
Σίγουρα θά μάς ικανοποίηση.· Μεγάλες γραμμές, 
τΰριικό χρίσμα, ρυθμοί εξωτικοί, δλα αυτά ταιριά
ζουν τόσο πολύ μέ τήν ιδιοσυγκρασία τού κ. Καλο
μοίρη πού είναι βέβαιο πώς θά μάς παρουσίαση κάτι 
καινούργιο, άρτια έκτελεσμένο,

Πρό πάντων δμως τίποτε βιαστικό καί μισό. Δέν 
πρέπει νά ξεχνά πώς οι φίλοι καί θαυμα
στές του έχουμε περισσότερες άξιώσεις παρά κάθε 
άλλος, καί έχει υποχρέωση νά ικανοποίηση κάθε 
προσδοκία μας. "Ομως πρό παντός τόν θέλουμε νά 
μήν ξεχνά τόν εαυτό τον μέσα οέ διάφορες δεντε- 
ρεύουσες καλλιτεχνικές ασχολίες, και νά έχη πάντα 
'οτό νον του πώς ό Καλομοίρης είναι ό συνθέτης τον 
((Πρωτομάστορα» κιδχι δ ταγματάρχης ή ό διευθυντής 
τής μΠροτύπου» κτλ., κι’ δτι κανένας τίτλος καί κα
νένα αξίωμα δέν αξίζουν δσο τό «Νανούρισμα τής 
Μάνας», τον «Δακτυλιδιού» ή τή «Γ οηά Ζωή».

Ό Καλομοίρης είναι καί [πρέπει νά μείνη «Ό 
Τραγουδιστής».

Α Υ Ρ Α  Θ Ε Ρ Ο Υ
--------------- I ^  . ..

ΗΘΙΚΑ ΠΑΡΑΓΓΕΛΜΑΤΑ
2 8

Άν σου χαρίζουν τίποτε 
μή Ιές «ευχαριστώ !» 
μά κάνε τόν περήφανο 
και λέγε  «μόνο αυτό

29
’Ύπνο, wat καί καθησιό 
καί δυνατό στομάχι 
οιγούρεψέ, άν φιλοσοφής,

’ καί. . .  άς τά κλαίη πού τάχει.
ΑΝΘΕΜΙΟΣ
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'Έκαστον ψύλλον λεπτά 25
Άγγελίαι καί διαφημίσεις δραχ. 2 δ στίχος.

^ Π Ω Σ  ό Μολιέρος πρωτοδιάβαζε στην ύπη- 
ρέτριά του τ'ις κωμωδίες του, έτσι και 6 

κ. Χστζηδάκις πρωτοδιάβαζε, καθώς μας βε
βαιώνει, στην πεθερά του τ’ άρθρα του για 
τά «Πάτρια». Έτσι λοιπόν, ο,τι δημοσιεύ
τηκε κατά τής δημοτικής γλώσσας στη μα
καρίτικη εκείνη εφημερίδα δεν εήθύνει πια 
τον κ. Καθηγητή μά την πεθερά του. Κρίμα 
νά μην πρωτοπεΐ στην πεθερά του κι’ όσα 
ξεστόμισε για το ίδιο ζήτημα στο ίντερβιού 
ποΰδωσε στην εφημερίδα «Άθήναι». Δίχως 
άλλο ή πεθερά του θά του απαγόρευε νάν 
τά πει.

Τ *  ΕΝΑ άρθρο του στο τελευταίο φύλλο 
του «Σοσιαλισμού» ό Γιαννιός χτυπάει 

αλύπητα τούς «διανοουμένους» πού μπαίνουν 
«γιά ένα φεγγάρι στο Σοσιαλισμό γιά νά του 
γυρίσουν αργότερα τά~ νώτα. Π. χ. οί Με- 
λάδες, Χατζόπουλοι κλπ.» Σά νά μην έχει 
άδικο ό Γιαννιός κι’ απόδειξη τρανότατη ό 
μπάρμπα Φορτούνιο τού «’Εμπρός» κ’ οί 
τόσοι άλλοι. Γιά την ώρα οί διανοούμενοι 
σοσιαλιστές, όσο ν ’ άποχτήσουνε χαραχτήρα, 
άς ακολουθήσουν το παράδειγμα τού Ρήγα 
Γκόλφη, τού Παρορίτη καί μερικών άλλων 
διαλεχτών, πού υποστηρίζουν με τήν πέννα 
τους καί μέ τήν εργασία τους τον αγώνα, 
μά σε καμμιά σοσιαλιστική οργάνωση ούτε 
ανακατώθηκαν ούτε θ ’ ανακατωθούν ποτέ.

Ι^ΙΕ αξιοθαύμαστη μετριοφροσύνη ό κ. Άλ.
Δελμούζος, καθαιρώντας αυθαίρετα τον 

Ψυχάρη, ονόμασε τήν εποχή μας «Μεταψυχα- 
ρικτ) εποχή», ενώ ήμπορούσε αξιόλογα, κ’ ειχε 
κάθε δικαίωμα γιά τούτο, νά τήν ονομάσει 
« ’Εποχή Γλυνοδελμουζοτριανταφυλλιδική». 
Τελοςπάντων, αρετή κ’ ή μετριοφροσύνη, μά 
δέν άξίζει καί νά τό παρακάνουμε.

ΤΩ ΡΑ  πού μέ τό καλό τελειώνουν, άν 
άκόμη δεν έτελείωσαν όλότελα, τά ίντερ

βιού μέ τούς λογίους καί άλογους μας πού 
πήραν οί «Άθήναι» γιά τό ζήτημα τού Άρι 
στείου, γιά τή γλώσσα, γιά τ’ Αναγνωστικά 
κτλ., έχουμε χρέος νά γράψουμε δυο λόγίά 
καλά γιά τό Στέφανο Δάφνη πού μέ τέχνη, 
μέ διπλωματικότητα, ού μην αλλά καί μέ πε» 
ρισσή δημοσιογραφική κατεργαριά, διαχειρί
στηκε ένα τόσο ντελικάτο μά καί αγκαθένιο 
ζήτημα. Στο ίντερβιού του λ. χ. μέ τό Φι- 
λήντα, όσο κι’ άν, από δημοσιογραφική ανάγκη, 
κοτσομπόλεψε λίγο, κι’ οπωσδήποτε ειρωνεύ
τηκε, άφισε όμως καί τό Φιλήντα νά πει 
μερικές αλήθειες μεγάλες, πού δώσανε στον 
κόσμο νά καταλάβει τί ακριβώς είναι τό πε
ρίφημο αυτό ζήτημα καί πόσο τό στρέβλωσε 
θεληματικά ό κ. Χατζηδάκης μέ τά λόγια του.

Μ Α καταδιωχτούν τά συστηματικά χαρτοπαί
γνια. Δέν έχουμε καμμιά αντιλογία γι’αυτό. 

Μμ κείνο πού κάνει ή ’Αστυνομία, νά μπαίνει 
μέσα στά σπίτια καί νά ενοχλεί τούς ανθρώ
πους καί νά τούς τρομοκρατεί γιατί παίζουν 
ένα πόκερ ή ένα άλλο όποιοδήποτε παιγνίδι σέ 
στενό φιλικό ή οικογενειακό κύκλο, τό βρίσκου
με βάρβαρο, απολίτιστο, εγκληματικό. "Η δέν 
κατάλαβαν οί Αστυνομικοί τήν απαγορευτική 
διάταξη, ή δέ θέλουν καί δέν τούς συμφέρει 
νά τήν καταλάβουν καί καλά θά κάνει ό κ. 
Ρέπουλης νάν τούς σφίξει λίγο τό χαλινάρι.

Λ \ Λ
ΙΛ «ΕΣΤΙΑ» σ’ ένα περασμένο φύλλο της 

. έγραψε πώς ό κ. Ξενόπουλος άναθειο- 
ρησε τήν τραγική απόφασή του κι’ άποφά- 
σισε νά μήν άποτραβηχτεΐ όλότελα από τά 
γράμματα. Κάτι τέτοιο έγινε, μά όχι όπως 
τό διατύπωσε ή «Εστία». Οί δικές μας πλη
ροφορίες είναι πώς πήγε στο σπίτι του ό κ. 
Γλυνός τού Υπουργείου τής Παιδείας καί 
τον παρακάλεσε από μέρος τού κ. Υπουρ
γού νά δεχτεί νά συνεργαστεί στήν κριτική 
επιτροπή τών ’Αναγνωστικών βιβλίων καί νά 
μή φέρει έτσι έμπόδιο στήν πολυθρύλητη 
εκπαιδευτική αναγέννηση, συγγράφοντας καί 
τό σχετικό εκπαιδευτικό βιβλίο. Κ’ έτσι ό κ. 
Ξενόπουλος, μόνο καί μόνο γιά νά μήν πικρά
νει τον κ. Λίγκα, δέχτηκε νά μισοαναθεοιρήσει 
τήν τραγική του απόφαση. Τώρα τίποτ’ άλλο 
δέ μένει παρά νά πάει κι’ ό κ. Ί . Ζερβός να 
τον παρακαλέσει από μέρος τού κ. Γ. Φέξη, 
γιά ν’ αναθεωρηθεί κ’ ή άλλη μισή κ’ έτσι 
ν’ ανεβούν κάπως οί διάφορες άξίες στο Χρη
ματιστήριο πού τόσο τις επηρέασε μέ τήν τρα
γική του απόφαση.
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Στις 18 του Γενάρη 1918 οι μπολσεβίκοι διάλυ- 
σαν τή ρούσσικη Συνέλευση. 'Ένα χρόνο υστέρα 
την ϊδια μέρα έγιναν οί εκλογές για τή Γερμανική 
Συντακτική Συνέλευση. Στο διάστημα, αυτό τα ΐδια  
προβλήματα παρουσιάζονται στη Γερμανία και στή 
Ρουσσίά. 'Ύστερ’ από τή Ρουσσία ή Γερμανία έχει 
να έκλεξη ανάμεσα σέ δυο συστήματα: ή τή Συντα
κτική Συνέλευση ή τό σύστημα τών Σοβιέτ εργατών 
στρατιωτών καί χωρικών. Ώς που νά ΐδούμε τι θά 
γίντ) στό Βερολίνο, άς θυμηθούμε τί έγινε στήν ΠεΓ 
τροΰπολη. Τα Ρούσσικα γεγονότα καί τα επιχειρή
ματα τών Μπολσεβίκων γιά τον άγώνά τους θά μάς 
βοηθήσουν νά νοιώσουμε καλλίτερα τά γεγονότα 
πού ξετυλίγονται σήμερα στή Γερμανία.

Στό καθεστώς Κερένσκι οί μπολσεβίκοι δέν έπα
λαν ν’ αγωνίζονται γιά τήν άμεση σύγκληση τής 
Συντακτικής, επειδή τά κόμματα τής δεξιάς ήθελαν 
νά τήν αναβάλουν ίσαμε τό τέλος του πολέμου κ’ ε- 
ζητούσαν τή σύγκληση τής τσαρικής Δούμας. Μά μιά 
κ5 ήρθανε στήν εξουσία τό Νο'έβρη (1917) άφοϋ στο
χάστηκαν ότι οί εκλογές στήν ύπαιθρο χώρα δέ θά- 
διναν μπολσεβικική υπεροχή όπως οί εκλογές τής Πε
τρούπολης, τής Μόσχας καί τών μεγάλων πολιτειών 
έκηρύχτηκαν περισσότερο ενάντιοι στή Συντακτική 
κ’ ευνοϊκοί στα Σοβιέτ. Ή επανάσταση του Νοέ- 
βρη, πού τόσο εύκολα θριάμβεψε στήν Πετρούπολη, 
δέν ειχε, καθώς είναι φοίνέρό, τον καιρό νά κάμη νά 
νιώσουν τ ’ άποτελέσματά της σ* σλη τή χώρα. Οί ε
κλογικοί κατάλογοι είχανε καταρτιστή τον καιρό τού 
Κερένσκι κ’ οί περισσότεροι από τούς καταλόγους 
τών επαναστατικών κομμάτων δέν είχανε άκό|1η φτά
σει στά χωριά. Ή Συντακτική λοιπόν δέν μπορούσε 
νά καθρεφτίζη, όποος ήταν δ ρόλος της, τή γνώμη 
τής πλειονοψηφίας τής χοάρας. Είχε καθυστερήσει 
μερικούς μήνες' άνταποκρινότανε στήν εποχή πού 
στήν Πετρούπολη παί τή Μόσχα είχανε θριαμβέψει 
στις εκλογές οί επαναστάτες σοσιαλιστές.

Μολαταύτα αποφασίσανε νά δοκιμάσουν τήν τύχη 
καί πιστοί στήν υπόσχεσή τους έσυγκάλεσαν τή Σύν- 
τακτική Συνέλευση πού τήνε ζητούσανε μέ τόση επι
μονή τ ’ αστικά κόμματα κ’ οί επαναστάτες σοσια
λιστές πού σωστά λογαριάζανε στούς αγροτικούς 
βουλευτές. Μά αφού έκαμαν τήν υποχώρηση αυτή 
στούς αντιπάλους της, οί μπολσεβίκοι εξασφαλίστη
καν ενάντια στούς κίνδυνους μιάς Συνέλευσης, πού 
θά τούς άποδοκίμαζε συγκαλώντας γιά τήν ίδια ημέ
ρα τον οργανισμό πού τούς φαινότανε πιο αντιπρο
σωπευτικός τής τωρινής θέλησης τού λαού, τό 3ο 
πανριοσσικό συνέδριο τών Σοβιέτ.

Είναι γνωστά τά περίφημα περιστατικά τής 18 
τού Γενάρη, ή μοναδική συνεδρίαση τής Συντακτικής, 
προεδρευόμενη από τον Τσέρνοβ, ή απαίτηση τών 
μπολσεβίκων νά επικυρωθούν ή εξουσία τους κ’ οί 
πράξεςτους από τή Συνέλευση, ή συνένωση τών 
μπολσεβίκων καί τών επαναστατών σοσιαλιστών τής 
άριστεράς καί τέλος ή διάλυση τής Συνέλευσης στις 
19, ώρα πέντε τό πρωί.

Ή αρχή τού διατάγματος τής διάλυσης συνοψίζει 
θαυμάσια τά πραγματικά επιχειρήματα πού οί μπολ
σεβίκοι είχαν άντιτάξει στή Συνέλευση: «Ή Ρούσ- 
σικη Επανάσταση, διαβάζει κανείς εκεί, παραδέχτη-

κεν από τήν αρχή ότι μόνο τά Σοβιέτ τών εργατών 
βουλευτών, τών στρατιωτών καί τών χωρικών είναι 
ικανά νά διευθύνουν τις εργατικές τάξες στον αγώνα 
πού έχουν άναλάβει γιά τήν ολοκληρωτική πολιτική 
κ’ οικονομική ελευθερία τους. Σ’ ολη τήν πρώτη πε
ρίοδο τής Επανάστασης τά Σοβιέτ πρόκοψαν κΓ 

, αυγάτισαν, αποδείχνοντας πειραματικά τή ματαιότη
τα τής χίμαιρας γιά ένα πιθανό συμβιβασμό μέ τήν 
αστική τάξη, φτάνοντας πρακτικά στό συμπέρασμα, 
ότι είναι αδύνατο νά ελευθερωθούν οί τάξες πού πιέ
ζονται χωρίς νά κόψουν κάιϊε οχέση με τις παραγραμ
μένες μορφές του άοτικοϋ κοινοβουλευτιομον. Ή  δια
κοπή αυτή ¿πραγματοποιήθηκε μέ τήν Επανάσταση 
τού Νοέβρη, πού έκκμε νά περάση όλη ή εξουσία στά 
χέρια τών Σοβιέτ. Ή Συντακτική πού τήν είχαν ε
κλέξει μέ τούς καταλόγους τούς καταρτισμένους πριν 
από τή δεύτερη αυτή επανάσταση καθρεφτίζει τή 
γνώμη τής χώρας στή στιγμή πού οί Καντέ καί οί 
ψευτο-σοσιαλιστές τής αγίας ένωσης ήτανε στήν ε
ξουσία. Ό  λαός δέ μπόρεσε, τότε, ψηφίζοντας γιά 
τούς υποψήφιους τού επαναστατικού σοσιαλιστικού 
κόμματος, νά κάμη εκλογή ανάμεσα στούς επαναστά
τες σοσιαλιστές τής δεξιάς, οπαδούς τής αστικής τά
ξης, καί στούς επαναστάτες σοσιαλιστές τής άριστε
ράς, οπαδούς τού σοσιαλισμού. Μέ τον τρόπο τούτο 
ή Συνέλευση αύτή πού έπρεπε νά είναι ή κορωνίδα 
τής άστικής/Επανάστασης, προορίστηκε νά γίνη εμ
πόδιο στό δρόμο τής επανάστασης.»

Λοιπόν πραγματικό επιχείρημα: Ιο Τά Σοβιέτ, 
προτητερινά από τή Συντακτική, ήταν οί αληθινά ε
παναστατικές συνέλευσες τού ρούσσικου λαού. 2ο οί 
εκλογές πού είχανε γίνει πρίν τό Νοέβρη, δέ μπο
ρούσανε νά έκφράσουν τήν αληθινή γνώμη τής χώ
ρας στό Γενάρη τού 1918. 3ο Συμπέρασμα : 'Η Συ
νέλευση, εμπόδιο στό κανονικό ξετύλιγμα τής επα
νάστασης, ’έπρεπε νά έξαφανιστή.

Μά τό δεύτερο μέρος τού διατάγματος δείχνει 
ότι εξόν από τά πραγματικά αυτά επιχειρήματα, οί 
μπολσεβίκοι είχαν κ ’ επιχειρήματα αρχών ενάντια 
τής Συντακτικής. Δέν ¿προσέξαμε αρκετά στό ση
μείο τούτο. Έλέγαμε πάντα: Οί μπολσεβίκοι διά- 
λυσαν τή Συντακτική, έπειδή δέν είχαν τήν πλειονο
ψηφία σ’ αυτή", έκαμαν ένα πραξικόπημα κ’ ιδρύ
σανε δικτατορία χωρίς νά τό θέλη ή χώρα. Πραγ
ματικά, οί μπολσεβίκοι διάλυσαν τή Συντακτική 
καί γιά ένα άλλο λόγο ακόμη’ γιά θεωρητικό λόγο' 
έπειδή είναι ένάντιοι στή μορφή αυτή τού κοινο
βουλευτισμού κ’ έπειδή θέλουνε νά βάλουνε στή θέ
ση τού κοινοβουλευτικού συστήματος τό σοβιετι- 
στικό σύστημα. Τό διάταγμα, αλήθεια, εξακολουθεί 
έτσι: «Οί εργατικές, τάξες έπρεπε νά πειστούν, δτι 
δ παλιός αστικός κοινοβουλευτισμός έχει ζήσει περισ
σότερο από δσο έπρεπε, δτι είναι απόλυτα ασυμβίβα
στος μέ τήν πραγματοποίηση τού σοσιαλισμού, οτι 
μονάχα οί συγκρότησες τάξεων, δπως τά Σοβιέτ, κι 
δχι οί έθνικές συγκρότησες είναι σέ θέση νά νική
σουν τήν αντίσταση τών τάξεων πού κυριαρχούν 
καί νά βάλουν τά θεμέλια τής σοσιαλιστικής κοι
νωνίας. Κάθε περιορισμός τής δύναμης τών Σο
βιέτ σ’ οφελος τού αστικού κοινοβουλευτισμού θά 
είναι τιάρα ένα βήμα πίσω καί θάφερνε τήν 'απο
τυχία δλης τής εργατικής καί χωρικής ’Επανάστα
σης τού Νοέβρη.» Τέτοια λοιπόν είναι ή θεωρία: 
γιά νά περάσουμε από τό κεφαλαιοκρατικό στό σο
σιαλιστικό καθεστώς, γιά νά έξασφαλιστή δ θρίαμ
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βος τοϊ' σοσιαλισμού, χρειάζουνται οργανισμοί τά
ξεων, οργανισμοί όπου αντιπροσωπεύονται αποκλει
στικά οί εργατικές καί χωρικές μάζες, κι όχι κοινο
βουλευτική Συνέλευση όπου όλες οι τάξες είναι 
άνα κατωμένες κι όπου ή αστική τάξη, που διαθέτει 
μέσα δυνατά, θά προφυλάξη την υπεροχή της καί 
τά προνόμιά της επάνω στις εργατικές τάξες. Μέ 
λίγα λόγια ή κοινωνική επανάσταση του προλετα
ριάτου πρέπει νά αφαίρεση άπύ την αστική τάξη 
την οικονομική της δύναμη, καθώς ή'πολιτική επα
νάσταση του 1780 άφαίρεσεν από την αριστοκρα
τία την πολιτική της δύναμη σ' όφελος τής αστι
κής τάξης· λιτήν πρόσκαιρη τούτη στιγμή ο σοσια
λισμός δέ θά νικήση τον κεφαλαιοκρατισμό παρά 
ιδρύοντας τή δικτατορία τού προλεταριάτου.

Τέτοιο είναι το νόημα τού παρακάτου λόγου τού 
Λενιν, πού τον έβγαλε την άλλη ακριβώς μέρα τής 
διάλυσης τής Συντακτικής, εμπρός στην κεντπκή ε
κτελεστική επιτροπή των Σοβιέτ:
(Στ’ ιίλλο φύλλο τελιώνει)

A. PERRIER

o ^ ijwo m o iP O A o r i

"Απλωσε ό Παντοδύναμος κα ί πήοε τήν Π αρ θένα ... 
Κ’ετσι μπροστά άπ ’τά μάτια μας άνοϋλα «να λη φ ιήκα ν  

—Σά δροσοκόμπια, πού ά τ ’το φως τού ήλιου έξατμ ω τήκαν, 
Κάλλη σεμνά μέ αρετή αρμονικά ε νω μ ένα . . .

"Ολοι την έσυγκλάψαμε ! Μά χωριστό ό καθέν ·ς 
Έ κ ίνω σ ε  τά δάκρια του στοΰ πόνου τό λ εγέν ι, . .
—Πού αγέμ ιστο, άξεχείλιστο μ’δλα τά δάκρυα μένει . . . — 
Κ’ έκεϊΟε ¿καταστάλαξαν στο μνήμα τής Π αρθένας . . .

**

Γ ι’ αύτό κ ι’ όπό τά  χώματα, πού τά σκεπάβαν τ ’ άγια , 
Έ κ ε ΐ στού κοιμητηρίου τήν τ.λέα ν  άπόσκιαν άκρ ια ,
Μέ τόν καιρό εξεφούντιοσαν, θρεμμένα άπό τά ‘δάκρια, 
Μ πάλσαμα, δεντρολίβανα, κρ ίνα , μοσκ.ές καί βάγια  . . .

★★

Καί μέσ’ άπ ’ τά κλωνάρια τους μού φάνηκε πώς είδα 
—Σέ τέτοιο παραλογητό μ’ έφερε ή πεθαμένη  [
Τήν δχολη, ακριμάτιστη ψυχή τη. νά ξεβγ<χίνη 
Μές σ ιή  χ χοά τής ’Ά νο ιξης σαν άσπρη χρυσαλλίδα . . .

Χρόνια άπό τότες πέρασαν 1 Νιός ιΐμουνα κ ’ έγέρασα, 
Καί στη ζωή μου ανάμ ικτες χαρές καί λύπες πέρασα . . . 
Μά ή λύπη, πού ή κοψοημερη μού άφησε Π αρθένα, 

"Ολα μου τ ’ άλλα βάσανα τ ’ άπόποιρνε σάν ξένα . .  . 
Τοσο αυτή κυρίαρχη γ ιά  μέ είχε καταιχήσει,

"Ωστε δέν άφην’ έντος μου λύπη άλλη νά φτουρίση . . .
Κ’ έτσ ι κάποια οχή ζήση μου παρηγοριά καί γλύκα 
Μές στή μεγάλη συφορά τής νιόχη, μου εύρη 4«  . . .

Φιλιατρά. ΣΠΤΡΟΣ ΝΟΤΑΡΙΟΣ

f lE R  β Ιβ /U fl
'Ο *Νονμας» αναγγέλλει και κρίνει κά&ε νέο βιβ ίο, πού -δύο 

αντίτυπά τον θά σταλούν στα, γραφείά τον. ”Αμα oralfj ενα 
αντίτυπο θά ró yvayyzíhft μόνο.

Ο Α Λ Η Σ Μ Ο Ν Η Τ Ο Σ
Σαράντα ’μέρες περάσανε πού μάς έφυγε! Πού 

έφυγε, γιά νά μή ξ'αναγυρίση, πού μάς άφισε, γιά νά 
μή τόν ςαναϊδούμεκαί νά μή μάς ξαναϊδή! Ό  αλησμό
νητος!!

Σαράνΐα ’μέρεξ, σάν να ήτανε χθες! Καί σαράντα 
μή νες.όμως,καί σαράντα χρόνια νά περάσουνε, καί αν ή 
ζωή είχε περιθώριο νά κρατά η σαράντα αιώνες, πάλι 
πώς ήτανε χθες ή μοιραία ήμερά, θά φαινότανε σ’ ε
κείνους πού τόν έγνώρισαν καί τόν αγάπησαν!

Καί τί ν αγάπησαν όλοι, καί ιόν ¿θρήνησαν όλοι, 
καί θά τόν κλαΐνε πάντα, όλοι, όσοι έγνώρισαν τής 
ψυχής του τήν άφθαστη αγαθότητα, καί τά χαρίιφατά 
του τά πολλά, τά άνεχτίμητα!

Καί εφυγε τόσο βιαστικός! Σάν νά φρόντιζε νά 
μή παρατείνη τήν αγωνία μας, λες καί φοβότανε γιά 
τό σπαραγμό μας, σάν νά προσπαθούσε,* άν ήταν δυ
νατό, νά μάξ πικράνη λιγώτερο, Αυτός, πού στή ζωή 
δέν ¿πίκρανε ποτέ του κανένα!

Σάν ψέμα!
Σάν ψέμα!! >

Τό ’Ολύμπιο ανάστημά του, γιομίζει ακόμη τά 
γραφεία! Μαζύ μας θαρρούμε πώς τόν έχουμε, ακούα
με τή φωνή του νά μάς καλή! Τό γέλιο του αντηχεί α
κόμη στους διαδρόμους. Τό μειδίαμά του γεμάτθ 
καλωσύνη απλώνεται ακόμη τριγύρω μας! Κατεβαίνει 
τή σκάλα γελαστός, ρίχνοντάς μας μιά πειραχτική ά- 
κακη Ειρωνεία, βγαίνει στο πεζοδρόμιο, δ "Ηλιο!; 
τόν,λούζει μέ τις αχτίνες του, ό ίσκιος του επιβλητι
κός διαγράφεται στο πλακόστρωτο. Κάνει μιά από
κρυφη χειρονομία, δίνοντας ελεημοσύνη στή δυστυχία 
πού πέρασε μπροστά του, καί απομακρύνεται ευχαρι
στημένος, σκυφτός, γεμάτος μετριοφροσύνη!!

Σάν ψέμεί!
Σάν ψέμα!!
Καί όμως, τόν χάσαμε!

Βιαστικός όπως ήτανε πάντα του, βιαστικός φάνηκε 
ν,αί στήν ώρα τού χωρισμού το’ύ ατελείωτου!

Καί έφυγε!!
"Εφυγε, καί μάς άφισε όλους στήν δρφάνεια. ό 

σύζυγος ό πολυαγαπημένος^ό πατέοαc ό στοοωκος, 
6 ω.ός ό υπνάκοι βος. Ó σάλος ό πονετικός, ό άδολος 
πατριώτης, ό αγωνιστής τού καλού, ό Χαλκέντερος!!

Καί έφυγε, γιά νά υή Ηαναγυρίση πιά καί υάε ά- 
ωισε. νιά νά ιιή τόν ^αναϊδούιι«. καί νά ιιή υά." ξανα- 
ίδν! Ό "Αδωνι,ς! Ό  Κύοος 6 ’Αλησμόνητος!
% την'Γ^’άηΊ ΐην> ΚΜΤΛΣ νιιπκήριττΑτ

ΦβΡΗΛΚΑΠΟ0ΗΚΗ
Σ Α Κ Ά Α Η  -  Ρ Ρ Π Α Κ Α Κ Ο Υ

—
Π Λ Α Τ Ε ΙΑ  Ο Μ Ο Ν Ο ΙΑ Σ

Συριγνες Νεοσαίβσοσάν, Γνν.ινίνΐ! Zimmer, Άσπιαίνη 
Bayer, Ουροτοοπίνη Sberinö. Θερμόμετρα, 'Σαστίλλιες 
Dr Guyot άνοότερες τού· Valda. '

r r o x f Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ ~
διδ τούς κ. κ. όδοντοίατρούς 

Εΐ^ to κατάστημα LABARBERA. I. ΚΑΝΑΡΗ 
καί Σία, Σταδίου 3, παοελήφθησαν τά αναμενόμενα 
οδοντοϊατρικά εϊδη τού εν Λονδίνω Οίκου C ASH 
SONS et Cie.
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La curiosité^du public
Ή δυστυχία των αδερφάδων του Παπαδιαμάντη, 

έγινε πάλι άφορμή vù ■θυμηθούν οΐ εφημερίδες τον 
μεγάλο μας διηγηματογράφο. Έτσι θυμόμαστε στόν 
τόπον αυτό τους ανθρώπους* που στάθηκαν τιμή του. 
Είτε γιά να τούς κλάψουμε, τήν στιγμή πού δέν ύ- 
πάρχουνε πια, εϊτε βγάζοντας τό δίσκο τής ζητιανιάς 
γιά to ψωμί τών πΛιδιώV τους κάι τών αδερφάδωντόυς.

Αυτό εγινε καί, για τον Παπαδιαμάντη, οπως εγινε 
Υιά τόσους άλλους, κι’ δπως θά εξακολούθηση φυσικά 
VÙ γίνεται. Και θυμούμάι τώόα δύο. λόγιά, πόύ μου 
είχε πή κάποτε ό συγγραφέας τής Φί ό ν ι σ σ ά ς και 
πού ξανάρχονται τώρα στη μνήμη μου; σαν φώνή και 
προ πάντων σά δυαμαρτύριά άπ’ tji βαθειά του τάφου. 
Ρχά άνεβή εδώ και κάμποσα χρόνια άπάνω στη Δε
ξαμενή'— δεν θά περιγράφω τή σκηνή, πού κάποτε 
άλλοτε τήν ίστόρησά με τις ωραίες της λεπτομέρειες 
— είχα πάη να συναντήσω τον Παπαδιαμάντη καί να 
τού κλέψω μια φωτογραφία, κρύβοντας, ένα μικρο- 
σκοπικό κοντάκ στην τσέπη μου.Καί διηγήθηκα άλλοτε 
πώς εγινε τό δύσκολο κατώρθωμα. Ό  ΓΤαπαδιάμάν- 
της, αποφασισμένος πια να «πίη τό ποτήριον», βιαζό
τανε να τελείωση ή ιεροτελεστία μιαν ώραν άρχήτεραι. 
Καί, ρίχνοντας ανήσυχες ματιές στούς δυό - τρεις αν
θρώπους, πού ήτανε δλο τό «κοινόν» του απόμερου κα
φενείου, μου μίλησε Γαλλικά, για πρώτη φορά στή ζωή 
του : Vite je vous en prie. Nous excitons la curio
sité du public.

Ή βέβηλη περιέργειία του Κοινού, αυτή τον ενο
χλούσε σέ δλη του τή ζωή. Στόν ήσκιο γεν νημένος, 
στόν ήσκιο τού άρεσε να περνάη τή ταπεινή του ζωή. 
Καί κατέβηκε στόν πικρό του τάφο, ταπεινός δπως έ- 
ζησε. Τώρα οί εφημερίδες γεμίζουνε πάλι άπ’ τό όνο
μά του. Καί γεμίζουνε δχι για τή δόξα του, δχι για 
τό έργο του, δχι για μια υπόθεση επί τέλους πού δεν 
άνήκει πια στόν νεκρό καί στή μετριοφροσύνη που. 
Γεμίζουνε οί στήλες τών εφημερίδων, γιά να θυμόσουν 
τήν δυστυχία, πού άφισε πίσω του, γιά να ζητήσουν 
τήν ελεημοσύνη τών άγαθών άνθρώπων, γιά να πλη
ροφορήσουν τούς άπληροφόρητους κ!αί τούς άδιάφσ- 
ρους, πώς κάποτε βρέθηκε ένας Παπαδιαμάντης, πώς 
ή Παπαδιαμάντης αυτός ήτανε έπί τέλους ένας μεγά
λος διηγηματογράφος, πώς πέθανε φτωχός, πώς άφισε 
πίσω του έρημες άδερφάδες, πού πεινάνε καί κουό- 
νουν καί πώς τέλος πάντων... «κάνετ’ ελεημοσύνη, Χρι
στιανοί.»

Καί τό Κοινό, to περίφημο Κοινό, πού έτοεμ̂  
-ύν πσνυιιη πεοιέογειά του δ άννός καί άδολος έκεινος 
Vni r>r> ηνη·~. όοθώνεται πάλι σάν άσχηυο φάντασμα 
ιιποοστά τον ταωο του κάί δ δίσκος της ζητιανιάς τοι- 
νυοιΤει νύοιο άπ’ τή ιινήμη του. Χωοίς άλλο ν ταπει- 
ι-ύ, 11π -τ̂ ούφανη ύηΎη τού μεγάλου νεκοού. δσο κι1’ 
άν τή βσσανιίϋυ ή σκληοη Μοίρα έκεινών πού άφησε, 
mpvvov-rnpc, στή δι τ̂υνίά καί τήν όοφάνια δεν θά 
εΤ-p ει’ναο'οτυιιΡΛΦ νιά τον τοόπο, ιιέ ΐ)όν οποίον ή 

του ύπηοετεΐ τή δαστυγία του. Τή δυστυχία I 
τών άγαπημένων του, πού εΤνάι ή δυστυχία του τάφου

του. Καί θαρρώ πώς άκούω πάλι άπ’ τά βάθη τού 
χορταριασμένου τάφου τήν ίδια φωνή, πού άκο σ̂αι 
άπ’ τά τρεμάμεύα χείλια του, ένα χρυσό ήλιόγερμα, 
έκεϊ ψηλά, κάτω από ένα πεύκο τής Δεξαμενής : 
Nous excitons la curiosité du public.

Τί νά πή δμως κανένας ; Αυτή είνε ή Μοίρα κά
ποιων άνθρώπων σε κάποιους τόπους. ΤούλάχΙστον 
άς μή σταματούσαμε βόνάχοί σΐόν δίσκο. Έκέΐ κάτω, 
σ’ ένα καταπράσινο νησάκί, δοξασμένο άπ' τήν τέ
χνη ενός βέγάλΰυ παιδιού της, βρίσκεται ένας έρημος 
τάφος κ’ ένάς μάύρΟς Σταυρός. Σέ λίγο δέ θά ¡3οι- 
σκεται όύτε τάφος άύτε Σταυρός. Τά ευλαβητικά 
χεριά τών άδερφάδων τό'υ σηκώσανε. ιίέσά στις 

χριστιανικές προθεσμίες, τ ά . κόκκάλά τόύ ποιητή, 
πού γι’ αύτέε ήτάνε μονάχα άδέρφός. J à  . κιίκκάλά 
αυτά δέχονται τώρα τό αγαπημένο θυμίά'σμά σέ 
κάποια γωνιά μιάς ταπεινής εκ ά,ησούλας. Αύριο’ 
θ ’ ανακατωθούν μέ τά άλλα άνώννμα κόκκαλα καί 
θά σοπίάουνε μέσα στο κοινό χων?.”τήρι. Ή ψυχή 
τού μεγέλου Χριστιανού δεν θά παραπονεθή βέ- 
γαιαι Ή Πολιτεία δμως, ή Κοινωνία δμως, οί Σύγ
χρονοί του δμως δεν νομίζουν πώς έχουν κάποια ιερή 
υποχρέωση στα κόκκαλα αυτά; ’Εκείνοι πού θάρθοΰν 
ύστερ’ από μάς, θά ζητήσουν μια μέρα τόν τάφο ύού 
Παπαδιαμάντη. Καί τόν χρωστάμε σ’ αυτούς, άν δεν 
τόν χρωστάμε στή μνήμη του.

Φαντάζομαι ότι; ή Πεντέλη έχει ακόμα λίγο μάρμα
ρο καί γιά μίαν άληθινή 'Ελληνική δόξα. ’Αλλά ποιος 
νά τής τό ζητήση ; Μήπιος τάχα ■■ la curiosité du 
public»;

h a y a ô s n i p b a n â s

ΠΟ ΘΑΝΑΤΟ TOT (1. POAOKANAKH
Τής Ιωνίας Μέλισσα μέ τά ζαφείρια μάτια 
και τά ώριόπλουμα φτερά,
πού ο βόμβος σου άδιάκοπ’ άντηχονσε στά παλάαα 
τού Βυζαντίου τ’ αστραφτερά
καί μέ στούς κήπους πού οί Ζωστές κι οί Αύγονστες σεργια-

[νονσαν

εναν καιρό, τό μελί
τά χείλη σου τά φίλεργα ευλαβητικά τρυγούσαν 
στην ’Αττική Κυψέλη
νά τό στιβάζουν ύστερα- μιάν οργισμένη μέρα 
σέ συνεπήρεν ή ορμή τού μανιασμένου άγέρα 
εκεί ψηλά στά Ήλΰσια καί μέσα στήν Αγκάλη 
’νού Βυσσινιού Τριαντάφυλλου ξεψύχησες άγάλι.
Μά μέ σ’ εκείνο τών ψυχών τό Ιερό  λιμέρι 
κάποιας Αύγούστας τό λεπτό καί φιλντισένιο χέρι 
σέ πήρε συμπονετικά ’πό τ’ άνθινο στρωσίδι 
καί στά μαλίιά της τά ξανθά σέ κάρφωσε στολίδι.

Λάρισσα Γενάρης 1910 ΒΙΚΤΩΡ Ν. ΖΗΝΩΝ

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ
Ό  κ. Γρ . Ξενόπουλος, ετοιμάζει νά τύπωση καινούργιο 

τόμο διηγημάτων του. Στόν τόμον αυτόν, πού θα είναι ίσα
με τριακόσες σελίδες, θά υπόρχουν τά δυό μεγάλα διηγήμα
τα τι.υ «Πετριές στόν "Ηλιο» καί «’Αντάρτης» και μερικά 
άλλα μικρά.

ΞΕΝΗ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑ ^  ^
Γαλλική. — Πολύ ευνοϊκά κρίνεται ή βιβλική τραγωδία 

τού Λύμπικξ κ- Μιλόσξ, «Μεφισοβέθ» πού έπαίχτηκε τελυε- 
ταΐα ατό θέατρο «Όντεόν». Θέμα τής τραγωδίας αυτής εί
ναι οί έγκληματικοί έρωτες τού Λαβίδ, προφήτη, κριτή και



Ο ΝΟΥΜΑΣ 125

βασιληά τού ’Ισραήλ, μέ τή Βησθαβεέ, τή γυναίκα τού Ού- 
ρί. Ό  Δαβίδ εϊιαι ό ποιητής πού παρασέρνεται άπό τα πά
θη τον  ό Μεφισοβέθ, ό γυιός τοΰ Ίωανάθαν, πού τον είχαν 
περιμαζέψει στην αυλή τού Δαβίδ, ένσαρκόνει τήν επανορ
θωτική καί γόνιμη τύψη τής συνείδησης, πού γεννιέται άπό 
τήν 'Αγάπη. Τό ποίημα είναι γεμάτο άπό συμβολικές ονει
ροφαντασίες για τή βασιλεία τού Χριστού καί για τό μυ
στήριο τής μετουσίωσης. Ό  συγγραφέας φαίνεται να έχει 
έπηρεαστή πολύ άπό τόν πλούτο των βιβλικών μεταφορών.

— Ό  περίφημος Άντουάν, ό άναμορφωτής, μπορεί να εΐ- 
πή κανείς τού Γαλλικού θεάτρου γράφει τιυρα καί θεατρι
κές κριτικές στήν εφημερίδα «Έμφορμασιόν», πού τονε δεί
χνουν κριτικό πρώτης γραμμής. Προαναγγέλνοντας μια με
λέτη του στήν εφημερίδα αύτή γιά τό καινούργιο δραματι
κό έργο τοΰ Φρανσουά ντέ Κυρέλ « 'I I  κωμωδία τής Μεγα- 
λοφυιας· θυμίζει στούς μεγάλους διευθυντές τών θεάτρων 
ποιό είναι τό καθήκο τους καί γράφει: «Θάθελα να ρωτή
σω χωρίς να περιμένω κ ι’ άπάντηση ή πείρα δέ θά μας χρη- 
σίμέψη οριστικά ποτέ; Στή στενοχώρια όπου βρισκόμαστε t 
εξετάζοντας το δραματικόν ορίζοντα, θάνανεώσουμε λοιπόν 
όπως άλλοτε γιά τό «Καινούργιο Εΐδωλο> τήν ίδια άδια- 
φορία γιά ό.τι δέν είναι άποκλειστικά εμπορικό; Είναι γνω- 
στ· , δτι τό «Καινούργιο Είδωλο» έδημοσιεύτηκε πρώτα 
στήν «Παρισινή Επιθεώρηση» κ ’ ύστερα δόθηκε στή σκη
νή. Πριν νάπαρασταθή πολλοί ένόμιζαν, δτι δέν ήταν έργο 
θεατρικό καί μολαταύτα ή παράσταση έτριπλασίασε τή δό
ξα τήν άναμφίσβητη πια τού κ. ντέ Κυρέλ, Τό έργο είχε τήν 
τύχη να μπή στό δραματολόγιο τής Γαλλικής Κωμωδίας 
πού δέντό β-ζει όμως καί συχνά στό πρόγραμμά της. ’Λλ- 
λά ποιός έχει τό καθ ήκο νά μάς παρουσίαση τό καινούργιο 
δημιούργημα ένος συγγραφέα σαν καί τούτου πού λογαριά
ζεται στήν πρώτη γραμμή τής Γαλλικής δραματικής φιλο
λογίας καί μάλιστα τή στιγμή πού μπαίνει τέλος στήν ’Α 
καδημία συντροφευμένος μέ τό σεβασμό καί τα χειροκροτή
ματα δλων;»

—  Βγήκε σέ τόμο τό άνέκδοτο μυθιστόρημα «Καΐσαρ 
Καπεράν» τού Λουΐ Κοντέ, πού πέθανε στα 1914 έξ αιτίας 
τών πληγών του στόν πόλεμο. Ο Λουΐ Κοντέ, πού ^χρημά
τισε καί βουλευτής, είχε τυπώσει πριν δυό άλλα έργα του, 
τό ένα λέγεται «La Petite Chiquette· καί κρίνεται σαν άληθι- 
νό άριστούργημα, καί τό άλλο «Τό Ρόδο τοΰ Κήπου,» δ- 
που ή ποίηση ενώνεται μέ τή νεανική χάρη.

-— ’Αρκετός λόγος γίνεται στούς Γαλλικούς φιλολογικούς 
κύκλους γιά τούς ποιητές, τούς λεγάμενους κιουμπίστές έξαι- 
τίας τού καινούργιου έργου «Τό ’Ακρωτήριο τής Καλής ’Ε λ 
πίδας» τού κ. Ζάν Κοκτώ, ενός άπό τούς πιό κιουμπίστές ποι- 
ητές. 'Η  συλλογή αύτή έχει καθώς φαίνεται γιά μόνο σκο
πό της τό χρώμα καί τό λυρισμό. Ή  ιδιοτροπία τού ποιητή 
φτάνει ϊσαμε τό σημείο ώστε ή άρχιτεκτονική τού έργου νά 
κανονίζεται άπό τήν προφορά τών λέξεων καί άπό τήν 
τυπογραφική τους κατάταξη. Πολλές σελίδες είνε δλως δι
όλου γεμάτες άπό στίχους, πυκνοτυπωμένες, ένφ άλλες δέν 
έχουν παρά ένα μόνο στίχο. ’Εννοείται δτι ολα αύτά τά 
κόλπα δέ δίνουνε στό βιβλίο μήτε μια στάλα άξίας παρα
πάνω άπό κείνη πού έχει πραγματικά καί πού δέ φαίνεται 
νά είναι σπουδαία. ’Η  κυβιστική ποίηση βρίσκεται άκόμη 
στήν περίοδο τής δοκιμής καί τής άναζήτησης.

Σ Υ Ν Α Υ Λ ΙΕ Σ

‘Η τρίτη συναυλία τής στρατιωτικής ορχήστρας.— Δόθ ηκε
τήν περασμένη Κυριακή τάπόγεμα ή τρίτη συναυλία τής 
πρότυπης στρατιωτικής ορχήστρας. · Έ ν ’ άπό τάριστουργή- 
ματα τού Μπετόβεν, ή Πέμπτη Συμφωνία, παίχτηκε μέτρια, 
μέ τή διεύθυνση τού Καλομοίρη. Ό  χρόνος ξέφευγε πολλές 
φορές, καί μάλιστ’ άπό τά χάλκινα δργανα. Γενικά, στό 
κομμάτι αυτό, ή ορχήστρα πολύ άπειθάρχητη, αν καί στρα
τιωτική. Ή  «Ρωμαντική Ποίηση» καί τό «Διασκεδαστικό» 
τού Λιάλιου, γεμάτα σοφή σκέψη, μά ξετυλιγμένα τά θέ
ματά τους μέ κάποια μονοτονία. Τό «Καρναβάλι στό Πα
ρίσι» τού Νορβηγού συνθέτη Σβέντσεν, συμφωνία μέ τέχνη 
δυνατή στήν ενορχήστρωση κ ’ έμπνεψη γερή. Ή  «Ελ λ η 
νική Ραψωδία» τού άγνωστου γιά τήν ώρα νέου ρωμηοΰ 
συνθέτη Χρ. Βρυωνίδη, γραμμένη μέ πολλή μαεστρία, 
πού δείχνει ένα ταλέντο άξιο εξαιρετικής προσοχής. ΚΓδμως 
τό περίφημο κοινό μας, άποθέωσε τόν έχτελεστή Φαραν- 
τάτο, πού επαιξε τρία κομματάκια μονάχος στό πιάνο, ενφ 
τόν πρωτοφανέρωτο συνθέτη Βρυωνίδη, μόλις καταδέχτηκε ' 
δειλά κ Γ  άραιά νά τονέ χεροκροτήσει. Γιατί δ δεύτερος 
είνε άγνωστος στήν άριστοκρατική κοινωνία πού μαζεύεται 
στις συναυλίες.

; χ ]  Χ Ω Ρ ΙΣ ΓΡΑΜ Μ ΑΤΟΣΗΜ Ο
κ. Άγγ. Σαλ Ζάκυν&ο. Ευχάριστου μ*.. Θα δημοσιευτούν.— 

κ. Π Ακρ. Μά σοϋ τό είπαμε Ί ί περισσότερο νά σου πούμε. 
Δοκίμαζε. Αυτό τά λΰει ολα.— κ. Χρυσάνϋ'εμον Σ πάπη ν. Ου 
δυνηοόμε&α συμμοοφωΰήναι τή ύμετέρα γλώττη. 'Ημέτερος κα- 
αίγνητος Άνΰέμιος απαντήσει υμϊν εν καιρφ δεόντως.— κ. Π. 
Ψ. Καλαμάτα Ευχαριστούμε Θά δημοσιευτούν. Ιράψε και δυό 
λόγια στή *Σημ.» - κ. Κ  Μαυρ' Θά δημοσιευτεί αργότερα.— 
κ. 1 Ε π . Η λιόπ Ίό γράμμα σου μας άρεσε πολύ■ τό τραγούδι 
σου όχι "Επειτα, παιδί μου, τραγούδια με «σχόλια επεξηγημα
τικά». δεν είναι τής μό'ας σήμερα Π(ατεψέ μας. -  κ. Δ . Φοΐβ. 
Κι αύτά δε μάς αρέσανε. Μην απογοητεύεσαι όμως. Σιγά σιγά 
ΰ'ά γράψει και καλά. Σώνει νά μη βιάζεσαι νά δημοσιίψεις.— 
κ* Κ. Στ. Παραπέσανε. "Αν ίλέλεις, μάς τό ξαναατέλνεις. - κ. 
Ά σ ζ . ΤΑστρ. Ααμία. Τό τραγούδι σου, πού άρχινάει έτσι :

Σύ είσαι ή μόνη, τής Ααμίας ή μόνη, 
ή έμοσψη κ’ ή παχουλή άκόμη.
Θάμβος ή έκπληξις τόν τινά περικυκλόνει 
κ ’ ή σεμνό της κ ’ ¿μορφιά σου ξεφανερώνει.

Ίό προαωπάκι σου στρογγυλό 
Τό σωματάκι σου μικρό,

Είσαι νώραία σαν τριαντάφυλλο κομψό . . .

Ίό τραγούδι σου λοιπόν αυτό τό χαραχτήρισε ό διαχειριστής 
τοΰ «Νουμά» ώς προσωπική έμμετρη διατριβή και τό διατίμηαε 
γιά τριάντα δραχμές “Ωστε αφού «σε παραβιάζει ή μήτηρ της», 
στείλε τίς τριάντα δραχμές νά δημοσιευτή άμέαως. -  κ. Ν. Ξ. 
Θά δημοσιευτή αργότερα. Πάντα περισσεύει τόπος και γιά πρω
τότυπα, σώνει νά ναι καλά.— κ. Ν. X. Κοντογ. Θά δημοσιευι * 
αργότερα. — κ. Στ Στρ. Στις τελευταίες αδιάντροπες κατα 
τού *Νουμά> ΒΩΜΟλοχίες, ίσως απαντήσει στό ερχόμενο φύλλο 
ό διαπρεπής Άπουάνος ποιητής και μα&ητής τού Καβάφη κ. 
Daniel Bonosenectius. — κ. Ελ. Παν. 'Αφού ζητάς τή γνώμη 
μας γράψε ¡.ιας τ ' όνομά σου καί τή διεύϋυναή σου νά αοΰ τήν 
πούμε πλατειά με γράμμα μας. Έδώ ΰάπιανε μιά στήλη κα ί 
περισσότερο — κ. Γ. Μουργ. Δεν είνε κ ι' άσκημο μά ύέλει 
δούλεμα πολν δούλεμα ό στίχος του.

ΫΠΟΫΡΓΕΙΟΝ ΣΫΒΚΟΙΜΙΗΣ

’Ε π α ν α λ η π τ ι κ ή  μ ε ιο δ ο τ ικ ή  δ η μ ο π ρ ι  α ία  μ ιο ύ 'ώ  
σε ως τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  μ ε τ α φ ο ρ ώ ν  κ α ί  π ε ρ ι σ ν -  
λ ο γ ή ς  Α λ λ η λ ο γ ρ α φ ία ς  έ κ  τ ώ ν  γ ρ α μ μ α τ ο κ ι  ■ 
β ο τ ί ω ν  τ ώ ν  π ό λ ε ω ν  Α θ η ν ώ ν  —Π ε ιρ α ιώ ς

Τήν 3ην Φεβρουάριου ε. ε.. ημέραν Κυρία ιήν 
καί ώραν ΙΟην π. μ. ένεργηθήσεται έν τφ  ενταύθα 
Νομαρχικφ Καταστήματι επαναληπτική μειοδοτική 
δημοπρασία δι’ ενσφραγίστων προσφορών προς μίσ
θωσιν τών ταχυδρομικών μεταφορών καί περισυλλο
γής τής αλληλογραφίας έκ τών γραμματοκιβωτίων 
τών πόλεων ’Αθηνών καί Πειραιώς. Πληροφορίαι 
παρέχονται παρά τφ  Ταχυδρομικώ Τμήματι τής Γε
νικής Διευθυνσεως τοΰ Υπουργέ .ου Συγκοινωνίας.

( ’Ε κ  τού Υπουργείου Συγοινωνίας)

„ Π Υ Ρ Σ Ο Σ “

Μ Η Ν ΙΑ ΙΑ  Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν ΙΚ Η  Ε Κ Δ Ο Σ Η  

ΔικνΟυντής: ΠΑΝΟΣ Δ, ΤΑΓΚΟΠΟΥΛΟΣ
ΓΡΑΦΕΙΑ : ΟΑΟΕ ΟΙΚΟΝΟΜΟΥ 4

Ό  «Πυρσός» είναι τό φιλολο ;ικό όργανο τών νέ- 
)ν. Βγαίνει κάθε μήνα καί πουλιέται σ’ όλα τά κιο- 
ικια καί τά κεντρικώτερα βιβλιοπωλεία \ δρ. το 
ευχος. Ή  συνδρομή του είναι 8 δρ. γιά τήν Ελλά- 
α καί φρ. χ. 10 γιά τό Εξωτερικό.
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128 Ο Ν Ο Υ Μ Α Σ

Λ ί Π Κ Π  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α
-----------φ— _

Ε Δ Ρ Α  ΕΝ Α Θ Η Ν Α ΙΣ
Υ ΙΙΟ Κ Λ Τ Α Σ Τ Η Μ Α  Ε Ν  Π Ε ΙΡ Α !Ε Ι

'Η Λαϊκή Τράπεζα ίδρύϋ'η ύπό τής Έ&νικής 
Τραπέζης τής  'Ελλάδος κα ί ύπο  πολλών 

άλλων κεφαλαιούχω ν
Κ εφ άλα ιο»  Μ ετοχικόν Δρ. 6 ,0 0 0 ,0 0 0  
Καταβεβλημένο·» » 1 ,5 0 0 ,0 0 0
Ά ποϋ'εματικ& ν » 1 ,8 2 0 ,0 0 0

Ε Ρ Γ Α 2 Ι Α Ι
— Ή  Λαϊκή Τράπεζα πω λεΐ συνάλλαγμα  π ί τού εξωτερικό

καί αγοράζει έπ ιτα γά : (Chèques) επ ί τού εξωτερικού
— Ε ισπράττει γραμμάτια τρ ίτω ν καί τοκομερίδια.
— Π ωλεΐ καί αγοράζει παντός είδους χρεώγραφα καί λάχει·

οφόρους ομολογίας.
— Λορηγεϊ δάνεια επ ί ένεχύρω κοσμημάτων.
— Δέχεται καταθέσει.: ε ις πρώτην ζήτησ ιν , επ ί προθεσμίφ

καί καταθέσεις ταμ ιευτηρ ίου.
— "Εν γένει ό’ έκτελεϊ πάσαν εργασίαν τραπεζική : φ ύσ εω ;

Γενικός Δ ιευθυντής " Δ. ΛΟΒΕΡΔΟΣ

Α Ζ Φ Α Λ Ε Ι Α Ι
ΠΤΡΟΣα α ο ο  

y ΘΑΛΑΣΣΗΣ ο 
L ΠΟΛΕΜΟΥ g ο 

ΣΪΝΑΠΤΟΝΤΑΙ:
’Εν f l Q H M A I S  υπό τών κ. κ.

ΑΛΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ, Λεωφ. llav e »  ιατημίου Τηλ. 
■ΠΙΦΗ & ΚΡΑΛΛΗ, όδός Κιιπνικα^έας Ia >
Α- ΔΕΝΑΞΑ A ΣΙ1, ώδός Στ-ιδίου 11 »
Ν. 6 ÛMI&H, δδός Σταδίου δ*

‘Ε ν  Π Ε Ι Ρ Α Ι Ε Ι  ύπο τών %. %.
ΑΑΙΚΗΣ ΤΡΑΠΕΖΗΣ, Λεωφ. Μακρδς ΣτοΛς Τηλ. | 
X. ΖΛΛΛΚΩΣΤΑ, Λεωφ. Σωκράτους β> >
ΣΠΟΤΡΓΙΤΗ, ΠΑΡΡΗ Δ Σβι, Muxçàç Στοάς 84 »
ΑΔΕΛΦΩΝ ΣΑΡΑΝΤΗ, Μέγαρ. Σπυράχη » 
ΙΕΡΩΝΥΜΟΥ Δ ΔΡΑΚΟΠΟΥΛΟΥ, IU. ΚαραΙακάχη 
ΖΑΦΗ a  ΠΟΝΤΙΚΟΥ, δδός ΣχονζΑ 1

« 4  ύπό %&* ΓΕΝΙΚΟΝ ΠΡΑΚΤΟΡΜί 

*.%.*3lâ8jiçwv 2)άνον 4
ΚΝ ΑΟΗΝΑΙΣ 

ΐΒ ίμβζΑ γΙβυ <
ΚΝ ΠΕΙΡΑΙΒ 

Nw«i«ATidLI

ΣΤΟ ΒΙΒΛΙΟΠΟΛΕΙΟΝ Γ8Υ

Γ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ
( 4 2 - Ο Δ Ο Σ  Σ Τ Α Δ Ι Ο Υ  — 4 2 )

εΰρίσκεται πλήρης σειρά του «Νουμά» της α πε
ριόδου, εκ τόμων 15.

Ξ ^ Ο Υ Α ί
Χημικόν Έργαστήριον Ά ϋηνώ ν ΖΑΧΑΡΙΑ

Ο Δ Ο Σ  Ε Υ Ρ ΙΠ ΙΔ Ο Υ

W,6ejiío\ 3)άνον ξι £ ία
ΕΔΡΑ ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ

ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ έν Ά θήνα ις, Θεσσαλο· 
'»ίχρ καί Πάτραις, ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ έν Καλά 
μαις, Λαμίςι καί Νέα Ύόρκη, ΑΝΤΑΠΟΚΡΙ- 
ΤΑΙ εις άπάσας τάς πόλεις τής Ελλάδος.

Τ Ρ Α Π Ε Ζ ΙΤ Α Ι Τ Η Σ  Ε Τ Α ΙΡ ΙΑ Σ ·.
έν Ά θήνα ις καί Π ειραιεΐ ΛΑΤΚΗ ΤΡΑΠΕΖΑ 
έν Θεσσαλονίκη ΤΡΑΠΕΖΑ ABRAM Η. AMAR

Ε Ρ Γ A S IA I  T H S  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α Σ !

ΔΙΑΚΟΜΙΣΙΣ, ΑΠΟΣΤΟΛΗ, ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΙΣ 
ΚΑΙ ΑΓΟΡΑΠΩΛΗΣΙΑ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ 

ΔΙΑ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟΝ ΤΡΙΤΩΝ

ΔΑΝΕΙΑ-ΚΑΙ ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΑΙ ΕΠΙ ΕΜΠΟ* 
ΡΕΥΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΦΟΡΤΩΤΙΚΩΝ.

ΝΑΥΛΩΣΙΣ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΙΣ ΙΣΤΙΟΦΟΡΩΝ

Α Σ Φ Α Λ Ε Ι  A l
ΤΜΗΜΑ ΕΓΧΩΡΙΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ. Η μ ε

ρήσια τηλεγραφική υπηρεσία έκ τών κέντρων 
τής παραγωγής των τιμών σταφίδων καί σύ
κων, Διαρκής παρακαταθήκη σταφίδων, σύκων 
καί σάπωνος πρός πώλησιν διά λ/σμόν τών 
αποστολέων.

ΤΜΗΜΑΕΠΙΣΙΤΙΣΜΟΥ ΕΠΑΡΧΙΩΝ. Παρα
λαβή καί αποστολή, μετά καταβολής τής α
ξίας αυτών, αλεύρων, σίτου, όρύζης καί δλων 
έν γένει τών ειδών τοΰ επισιτισμού.

Γεν. Πράκτορες τής “ ΠΡΟΝΟΙΑΣ,, 
Ά νω ν. Εταιρείας Γεν. ’Ασφαλειών.

Τηλέφ. Πειραιώς 1 61, Α θη νώ ν : Ιδ-57. 
Τ ηλεγραφ ική  Δ ιεύΰννσ ις :

’¿ f fâ e j ç o v ç  2 )ά νου

Νεάνιδες ! από ί) — 20 ετών.

Θέλετε νά εισΟε υγειείς, νά διατηρήτε την ωραιό
τητα τοΰ σώματός σάς, νά εχητε χάριν Παρισινήν ; 
’Αγοράσατε τον όρθοπαιδικόν κορσέ

«Juvenil»
εις τον Φαρμακευτικόν Οικον < f lP E T f llH IO f l », 
Ό δά ; Σ ταδίου 4 4 ,

Έκεΐ Φά εΰρητε επίσης όλα τα μοντέλα τοΰ Δόκ- 
γορος Marquay τών Παρισίων εις πλουσίαν συλ- 
τογήν.

„ Π Ρ Ο Ν Ο Ι Α * *  

ΑΣΦΑΛΕΙΑ! ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΝ
ΥΕΛΟΠΙΝΑΚΑΝ ΚΑΙ ΚΑΒΡΕΠΤΑ«

Γενικοί πράκτορες ;
Môejçoî Süávov ξ £ {>

'Εν ’Α ΰ'ήναις, Πεομαζόγλον 4> 
~~κήτα&.

ια

Έν Π ειραιεΐ, Νι; 
— — — ——»ΤΥΠΟΣ*


